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Nota! Todas as ilustrações destinam-se exclusivamente a fins
ilustrativos, podendo não representar com rigor o dispositivo real.

Descrição geral
1. Conector para auscultadores
2. Auscultador
3. Volume
4. Tecla ligar/desligar
5. Tecla Recentes
6. Tecla Início
7. Microfone
8. Tecla Voltar

9. Tecla da câmara
10. Conector para o carregador
11. Câmara frontal
12. Sensor de proximidade
13. Câmara traseira
14. Segundo microfone
15. Tecla de assistência
16. Altifalante

Os itens fornecidos com o telefone podem variar, dependendo do softwa-
re e dos acessórios disponíveis na sua região ou oferecidos pelo seu for-
necedor de serviços. Poderá obter acessórios adicionais junto do seu
revendedor local da Doro. Os acessórios fornecidos proporcionam o me-
lhor desempenho com o telefone.
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Parabéns pela aquisição

O Doro 8031 é um smartphone revolucionário que faz tudo o que os ou-
tros smartphones fazem, mas mais facilmente que nunca. Agora, pode
comunicar e desfrutar de fotografias, vídeos, Internet rápida 4G e muito
mais, de uma forma que simplifica o modo como configura, acede e utili-
za as várias funções do telefone. Obtenha ajuda durante a utilização
com o assistente incorporado e sinta-se ainda mais seguro com as fun-
cionalidades de segurança, como o botão Assistência. Também pode adi-
cionar mais aplicações através do Google Play e gerir com facilidade as
definições e os conteúdos remotamente. Se utilizar um smartphone lhe
parecer desnecessariamente complicado, o Doro 8031 vai fazer com
que mude de ideias. É o primeiro smartphone que pensa como você, o
que o torna a escolha ideal para os utilizadores inexperientes que pre-
tendam desfrutar de tudo o que um smartphone pode oferecer, mas de
uma forma mais fácil e muito mais intuitiva. Para mais informações acer-
ca dos acessórios ou de outros produtos da Doro, visite www.doro.com.
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Como configurar o seu Doro 8031

Ao receber o seu telefone, existem algumas ações que devem ser realiza-
das antes de começar a usar o mesmo.

Passo 1 — Desembalar o seu telefone novo
O primeiro passo é desembalar o telefone e avaliar os artigos e o equipa-
mento que foram entregues. Certifique-se de que lê todo o manual, para
que possa familiarizar-se com o equipamento e com as funções básicas.
• Os artigos fornecidos com o aparelho e quaisquer acessórios dispo-

níveis podem variar consoante a região ou o prestador de serviços.
• Os artigos fornecidos destinam-se exclusivamente a este aparelho e

podem não ser compatíveis com outros dispositivos.
• Os aspetos e as especificações estão sujeitos a alterações sem avi-

so prévio.
• Pode adquirir acessórios adicionais junto do seu revendedor local

da Doro. Antes de efetuar a compra, certifique-se de que são com-
patíveis com o aparelho.

• Utilize apenas baterias, carregadores e acessórios que tenham sido
aprovados para este modelo específico. A ligação de outros acessó-
rios pode ser perigosa e invalidar a aprovação de tipo e a garantia
do telefone.

• A disponibilidade de todos os acessórios está sujeita a alterações,
dependendo inteiramente dos fabricantes. Para mais informações
sobre os acessórios disponíveis, consulte o website da Doro.
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Passo 2— Inserir o cartão de memória, o cartão SIM e a
bateria
IMPORTANTE
Desligue o telefone e separe-o do carregador antes de remover a
tampa do compartimento da bateria.

Retirar a tampa do compartimento da bateria

IMPORTANTE
Tenha cuidado para não danificar as
unhas quando retirar a tampa do
compartimento da bateria. Não dobre nem
torça excessivamente a tampa do
compartimento da bateria, pois poderá
danificá-la.

Inserir o cartão SIM

CUIDADO
Este dispositivo aceita cartões
micro SIM ou cartões 3FF SIM.
A utilização de cartões SIM
incompatíveis pode danificar o
cartão ou o dispositivo e
corromper os dados
armazenados no cartão.
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Inserir o cartão de memória

IMPORTANTE
Utilize apenas cartões de memória
compatíveis com este dispositivo. Tipo de
cartão compatível:microSD, microSDHC.
Os cartões incompatíveis podem danificar
o próprio cartão, o dispositivo e corromper
os dados armazenados no cartão. Alguns
telefones podem ter um cartão de
memória pré-instalado.

Sugestão: tenha cuidado para não riscar ou
dobrar os contactos do cartão de memória
ou do cartão SIM quando os inserir nos
suportes de cartão.

Consulte Memória externa, p.43 para obter informações adicionais.

Inserir a bateria

Passo 3 — Carregar
Carregue o seu telefone. Apesar de ser possível que o seu telefone seja
entregue com carga suficiente para ser ligado mal o tira da embalagem,
recomendamos que o carregue na totalidade antes de usá-lo pela primei-
ra vez.
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CUIDADO
Utilize apenas baterias, carregadores e acessórios que tenham sido
aprovados para este modelo específico. A ligação de outros acessórios
pode ser perigosa e invalidar a aprovação de tipo e a garantia do
telefone.

A B

• Introduza a extremidade pequena do cabo USB incluído na
porta Micro USB no telefone (A).

• Também pode carregar o telefone usando a base. Introduza a extre-
midade pequena do cabo USB incluído na porta Micro USB
na base e coloque o telefone na base (B).

• Introduza a outra extremidade do cabo USB incluído no carre-
gador de parede que liga a uma tomada de parede.

• Também pode ligar o cabo USB incluído à porta USB no seu
computador. De um modo geral, o carregamento é mais rápido se
for ligado diretamente à tomada de parede.

Se o telefone for desligado durante o carregamento, continuará a carre-
gar. Prima o! botão Ligar/Desligar para ver o estado do carregamento.

Poupar energia
Depois de carregar a bateria totalmente e separar o carregador do dispo-
sitivo, desligue o carregador da tomada.
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Nota! Para poupar energia, o ecrã é bloqueado após algum tempo. Prima
o! botão Ligar/Desligar para ativar o ecrã; consulte Ecrã de bloqueio,
p.11

Passo 4 — Ligar o telefone
Nota! Após ligar o telefone, as aplicações instaladas poderão ter de ser
atualizadas. As atualizações da aplicação requerem uma ligação à
Internet e podem demorar alguns minutos. É preferível uma ligação Wi-Fi.
O telefone pode parecer um pouco lento durante a atualização.
• Depois de carregar completamente o aparelho, ligue-o premindo

continuamente o! botão Ligar/Desligar. Mantenha-o premido até
o telefone vibrar e o ecrã se acender.

• Introduza o PIN do seu cartão SIM se for pedido e, em seguida, sele-
cione para confirmar. Toque em para apagar.

• Aguarde que o telefone ligue.
Se o código PIN errado for introduzido várias vezes, é apresentado Intro-
duzir PUK no visor e terá de introduzir o seu código PUK (Chave de Des-
bloqueio Pessoal). Contacte o seu fornecedor de serviços para obter
mais informações sobre os códigos PIN e PUK. Consulte Alterar o código
PIN do SIM, p.45 para obter mais informações sobre a alteração do códi-
go PIN.
Para desligar o telefone
• Prima e mantenha sob pressão o! botão Ligar/Desligar até abrir o

menu de opções.
• No menu de opções, toque em Desligar.
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Como funciona o telefone

Inicie sessão em Google™

IMPORTANTE
É necessária uma ligação à Internet para utilizar este serviço. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem
disponíveis para reduzir os custos do tráfego de dados. Antes de ativar
esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços obter informações
detalhadas sobre os custos desta subscrição.

É necessária uma conta Google™, uma conta Google gratuita permite-lhe
aceder a tudo. É uma forma conveniente de gerir as aplicações, os con-
tactos, os eventos do calendário, os lembretes, entre outros, do telemó-
vel. Pode também fazer cópias de segurança das suas informações caso
perca o telefone. Não é necessário usar quaisquer serviços Google espe-
cíficos, como o Gmail, diariamente se não quiser e pode adicionar outras
contas de e-mail ao seu telefone.
Criar uma conta Google™

1. No ecrã inicial, selecione Play Store.
2. Siga as instruções apresentadas no ecrã para concluir a configura-

ção da conta.

Funções de assistência
Utilize os símbolos para guiá-lo através das secções de suporte do
manual.

Visualização Manuseamento

Audição Segurança

Questionário conversacional
Aprenda ao seu próprio ritmo! Configurar o seu telefone pela primeira
vez pode ser complicado! Criámos um questionário conversacional para
o ajudar a navegar facilmente e a explorar o seu dispositivo, fazendo as
perguntas certas para que o seu telefone seja tão único quanto você. Si-
ga as instruções para começar a personalizar o seu novo Doro 8031.

7



Português

Movimentos e gestos no ecrã tátil
Eis uma descrição sobre como utilizar o seu ecrã tátil e gestos (movimen-
tos realizados com um ou dois dedos).

CUIDADO
Evite riscar o ecrã tátil, não toque nele com objetos afiados nem
permita que este entre em contacto com água. Não toque no ecrã se o
vidro estiver rachado ou partido.

Tocar
• Toque num item, tal como um botão ou o ícone de um

programa, para selecioná-lo ou abri-lo. O toque pode
ser utilizado para selecionar ou cancelar a seleção de
uma caixa de verificação relevante numa lista de
opções.

Toque duplo
• Toque no mesmo item duas vezes para aumentar o

zoom num mapa ou numa imagem.

Pressão longa
• Toque sem soltar um item no ecrã. Algumas ações, tais como mo-

ver um ícone no ecrã inicial, começam com uma pressão longa.

Selecionar ou cancelar a seleção de opções
• Selecione ou cancele a seleção (toque) das caixas ou listas de op-

ções relevantes.

Arrastar e largar
• Arrastar e largar é uma forma de mover algo — por exemplo, uma

aplicação no seu ambiente de trabalho — de um local para outro.
Para arrastar, coloque o dedo numa aplicação e mantenha a pres-
são. Ao mover o dedo pelo ecrã, a aplicação é arrastada pelo ecrã
ou por vários ecrãs. Coloque o dedo onde pretende colocar a apli-
cação e solte o dedo. A aplicação é largada. Ao arrastar e largar
um menu prático, Arrastar e largar é apresentado para confirmar
que está a realizar a ação corretamente.
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Deslocação, Percorrer e movimento rápido

• Um movimento de deslize é quando pressiona com o
dedo no ecrã e arrasta para a direita ou esquerda,
movendo o ecrã. O movimento de deslize no ecrã ini-
cial, por exemplo, muda para o ecrã inicial seguinte.
Arraste ou passe o dedo no ecrã na direção em que
pretende avançar. Faça de conta que está a usar as
teclas de seta para a esquerda e direita no teclado
de um computador.

• Movimento rápido significa deslizar mais rapida-
mente numa página, deslocar rapidamente o dedo
no ecrã na direção para onde quer avançar.

Apertar e afastar os dedos (zoom)

• Para apertar: Coloque dois de-
dos separados no ecrã e aproxi-
me-os para reduzir o nível de
zoom num mapa. Esta função
nem sempre é aplicável.

• Para afastar: Coloque dois de-
dos juntos no ecrã e afaste-os
para aumentar o zoom. Esta
função nem sempre é aplicável.

• Se disponível, toque em pa-
ra aumentar o zoom ou em
para reduzi-lo.

@ @
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Sensores

O dispositivo possui sensores que detetam a
luz e a proximidade.
• O sensor de luz para detetar a luz e

ajustar o nível de luminosidade do
ecrã, se estiver definido como auto-
mático. Consulte A luminosidade do
ecrã, p.32.

• Sensor de proximidade (sensor tátil)
para detetar movimentos. Pode desli-
gar o ecrã tátil durante as chamadas
de voz quando a sua orelha está pró-
xima do ecrã, para evitar a ativação
involuntária de outras funções. Con-
sulte Definições da chamada, p.49

Ecrã inicial
O ecrã inicial é o seu ecrã de partida no seu Doro 8031 e é onde pode re-
unir as aplicações e os seus contactos preferidos, que utiliza com mais
frequência. Também pode definir a sua imagem preferida como padrão
de fundo. Utilize a barra de pesquisa do Google™ para encontrar rapida-
mente aquilo que procura. Para adicionar um atalho ao ecrã inicial, con-
sulte Adicionar um atalho, p.31 e para remover atalhos, consulte
Remover um atalho, p.31.

Ir para o Ecrã inicial
• Prima .

Aceder ao ecrã inicial alargado
1. Toque na seta na parte inferior do ecrã inicial.
2. Para fechar o ecrã alargado, toque novamente na seta .

Sugestão: Também pode deslizar para cima ou para baixo para abrir e
fechar o ecrã inicial alargado.
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Ecrã de bloqueio
O ecrã desativa-se e bloqueia quando não estiver a utilizar o telefone. O
ecrã de bloqueio pode mostrar a data e a hora, bem como notificações,
como chamadas ou mensagens perdidas.

Nota! O seu telefone continua a funcionar mesmo no modo de
suspensão. É recebido correio, são realizadas atualizações às redes
sociais, etc. O seu telefone também continua a reproduzir música
enquanto o ecrã estiver bloqueado.
Ativar ou desbloquear o ecrã
• Prima brevemente .
Bloquear o ecrã
• Prima por alguns instantes o! botão Ligar/Desligar.

Bloqueio de tela
O bloqueio de ecrã evita ações indesejadas no ecrã tátil quando não está
a utilizar o telefone.
Definições de bloqueio de ecrã
Pode alterar a forma como bloqueia o ecrã para evitar o acesso às suas
informações pessoais por terceiros.
1. Para ativar o bloqueio do ecrã ou alterar o tipo de bloqueio do ecrã,

toque em Definir.

2. Toque em Uma opção geral Bloqueio de tela. Toque para sele-
cionar um dos seguintes:
• Nenhuma para desbloquear, prima ou o
! botão Ligar/Desligar. Sem segurança.

• Deslizar (predefinição) para desbloquear, deslize para ci-
ma com o dedo. Sem segurança.

• Padrão para desbloquear, trace um padrão com o dedo no ecrã.
Segurança média.

Nota! Pode traçar sobre os pontos em qualquer ordem, mas
pode traçar apenas uma vez sobre o mesmo ponto. O padrão
deve abranger, pelo menos, quatro pontos.
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• PIN para desbloquear, introduza um PIN. Um PIN é composto
exclusivamente por números. Introduza, no mínimo, quatro nú-
meros e, em seguida, introduza novamente a palavra-passe pa-
ra confirmá-la. Segurança média a alta.

• Senha para desbloquear, introduza uma palavra-passe. Uma
palavra-passe pode incluir letras e/ou algarismos. Introduza,
no mínimo, quatro números e, em seguida, introduza nova-
mente a palavra-passe para confirmá-la. Alta segurança. A se-
nha deve conter no mínimo uma letra.

IMPORTANTE
Faz sentido escolher um código PIN ou um padrão que seja fácil de
memorizar, mas tente torná-lo suficientemente difícil para que os
outros não o possam adivinhar. Se ativar esta opção, mantenha o
código/padrão num local seguro, uma vez que este será necessário se
for preciso repor.

Nota! As opções disponíveis podem variar, dependendo do método de
bloqueio do ecrã selecionado.

Para utilizar as teclas do telefone
Tecla Recentes

• Prima para visualizar as aplicações recentemente utilizadas.
1. Para fechar uma aplicação, deslize para a esquerda ou para a

direita. Ou, toque em para fechar todas de uma só vez.
2. Para abrir uma aplicação, toque na mesma.

Tecla Início
• Prima para voltar ao Ecrã inicial.
• Prima sem soltar para iniciar o Google Now. O Google Now é um

assistente pessoal inteligente desenvolvido pela Google, que está
disponível na aplicação móvel de pesquisa da Google.
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IMPORTANTE
É necessária uma ligação à Internet e uma conta Google (consulte
Inicie sessão em Google™, p.7) para utilizar este dispositivo. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se
encontrem disponíveis para reduzir os custos do tráfego de dados.
Antes de ativar esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços
obter informações detalhadas sobre os custos desta subscrição.

Para configurar o Wi-Fi, consulte Ligar à Internet utilizando redes sem
fios (Wi-Fi), p.20.
Tecla Voltar

• Prima para voltar ao ecrã anterior ou para fechar uma caixa de diá-
logo, um menu ou um teclado. Quando voltar ao ecrã inicial não po-
de retroceder mais.

Teclas de volume laterais
• Durante uma chamada, as teclas de volume ajustam o volume da

chamada.
• A partir do modo em espera, as teclas de volume ajustam o volume

do toque.
• Para ajustar o nível de volume para música e vídeos.

Teclas de função
Os smartphones Android como o Doro 8031, assim como a maioria das
aplicações Android, apresentam ícones comuns. Muitos dos ícones que
vê no ecrã são na verdade teclas do ecrã tátil. Se não vê o texto, ima-
gens ou a informação que pretende, tente tocar no ecrã ou num ícone
para visualizar uma lista de seleção ou para aceder a outro menu.

Para aceder a mais opções

mais opções (disponíveis na barra de ações ou nas
aplicações).

Pretendo mais opções (disponíveis na barra de ações ou nas
aplicações).
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Para ativar e desativar funcionalidades e funções

ou funções ativadas.

ou funções desativadas.

Ecrã As minhas aplicações
Aplicação é outra palavra para programa ou software. Uma forma comum
de abreviar o termo é App. O ecrã de aplicações contém as aplicações
pré-instaladas no seu Doro 8031 e outras aplicações que pode optar por
instalar. O ecrã de aplicações estende-se além da largura habitual do
ecrã, pelo que tem de deslizar para a esquerda ou para a direita para ver
todo o conteúdo. Os separadores numerados na parte inferior mostram
o ecrã atual das aplicações; também pode tocar num número para sele-
cionar esse ecrã.
Abrir o ecrã de aplicações

• A partir do ecrã inicial, toque no atalho Minhas aplicações.
• Ou, a partir do ecrã inicial, deslize para a direita para abrir

Minhas aplicações.
Fechar o ecrã de aplicações
• Prima ou .
Para instalar aplicações, consulte Doro Selection, p.57.

Definições do ecrã de aplicações

1. A partir do ecrã inicial, toque no atalho Minhas aplicações.
2. Ou, a partir do ecrã inicial, deslize para a direita para abrir

Minhas aplicações.
3. Toque em Pretendo.
4. Toque em Abrir definições:

• Arrastar e largar botão de ligar para ativar a opção de ar-
rastar e largar ao pressionar continuamente. Isto permite-lhe
tocar em aplicações no ecrã sem soltar, deslizar o dedo até à
nova localização do item e levantar o dedo para largar o item
no novo local.
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• Ordenar aplicações para ordenar as aplicações por data de
descarregamento, separá-las manualmente (arrastar e largar)
ou por frequência de utilização.

Formas rápidas de silenciar o seu telefone
Tem três opções para silenciar o seu telefone:
1. Utilize as teclas laterais +/– para ajustar o volume.
2. Arraste o controlo deslizante para ajustar o nível do som ou toque

em:
• Silencioso.
• Modo de espera.
• Som.

Painel de notificações e barra de estado
Barra de estado
A barra de estado, localizada na parte superior do ecrã, apresenta a in-
tensidade do sinal, aplicações em execução e aplicações novas, bem co-
mo o estado da bateria. Os ícones indicadores aparecem quando
acontecer algo de novo, como uma nova mensagem ou chamada
perdida.

Painel de notificações
Abra o painel de notificações para ver mais informação sobre os ícones
na barra de estado, para ver as suas notificações e gerir definições rápi-
das do telefone, comoWi-Fi ou Modo avião.
Abrir e fechar o painel de notificações
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Para abrir o painel de notificações,
deslize a barra de estado para baixo.

Para fechar o painel de notificações,
deslize para cima no ecrã. Ou toque
em .

Limpar a lista de notificações

• Para limpar todas as notificações, toque em .
• Para fechar uma a uma, deslize para a esquerda ou para a direita.
Utilizar os botões de definições rápidas
1. Para ativar ou desativar funcionalidades, toque em

• Wi-Fi.
• Dados móveis.
• Bluetooth.
• Modo avião.

Sugestão: Utilize o atalho no canto superior direito para chegar a
Definir.
Notificações no ecrã de bloqueio
Todas as notificações das aplicações aparecem no ecrã de bloqueio para
visualização. Não se destinam só a visualização, mas pode interagir com
as mesmas. Dependendo da aplicação em causa, pode:
• Deslizar para ignorar.
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• Tocar para responder.
• Tocar duas vezes para aceder à aplicação relevante.

Nota! Para ocultar alertas sensíveis; deslize a barra de estado para baixo
para abrir o painel de notificações e toque em

Uma opção geral Configurações avançadas Som e notificação
Com o dispositivo bloqueado.

Introduzir texto
Pode introduzir texto, números e outros caracteres utilizando o teclado
do ecrã. O seu telefone tem o teclado Doro pré-carregado. Selecione um
campo de texto para abrir o teclado do ecrã. Também pode ajustar o te-
clado do ecrã de várias formas, por exemplo, selecionar um tema para
melhorar a legibilidade.
Ativar o teclado
• Toque num campo de texto.
Selecione Entrada de voz ou Teclado clássico
• Toque em Entrada de voz ou Teclado clássico para selecionar como

introduzir o texto.
Ocultar o teclado

• Toque no ícone ou prima .
Caracteres e algarismos especiais
1. Toque em ?123 para obter mais caracteres.
2. Selecione o carácter pretendido ou selecione =\< para visualizar

mais caracteres.
3. Para voltar atrás, selecione ABC.
Mover o cursor no texto
• Toque num ponto qualquer no texto para obter o marcador. Coloque

o dedo no marcador para movimentar o cursor no texto. Ao mover
o dedo, o marcador é arrastado sobre o texto. Coloque o dedo onde
pretende colocar a aplicação e solte o dedo. O marcador é largado.

Mudar entre letras maiúsculas e minúsculas
A tecla Alterar encontra-se no canto inferior esquerdo do teclado. A capi-
talização é ativada quando começa a introduzir texto. Capitalização
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significa escrever uma palavra com a primeira letra em maiúscula e as
letras restantes em minúsculas.

Nota! Toque duas vezes em A tecla de espaço irá… para introduzir um
ponto final seguido de um espaço.
• Toque duas vezes na tecla Alterar para digitar TUDO EM

MAIÚSCULAS.
• Toque em para digitar apenas letras minúsculas.

• para digitar com capitalização.
Smileys

1. Toque em para obter uma lista de smileys.
2. Selecione o smiley pretendido.
3. Para voltar atrás, selecione ABC.

Introduzir texto com previsões de palavras
Comece a introduzir texto e o dicionário sugere palavras com base nas
teclas que selecionou. A previsão de texto é ativada por defeito. Quando
tiver terminado de escrever algo, pode voltar atrás e tocar numa palavra
mal escrita ou corrigida automaticamente por engano. Toque na palavra
mal escrita ou corrigida automaticamente por engano para selecionar
outras correções automáticas possíveis. Esta é a forma mais rápida de
corrigir erros — se não encontrar a palavra que pretende, utilize a tecla
Retroceder para apagar e digitar uma palavra nova.
Introduzir texto
1. Comece a digitar uma palavra, o teclado pode fornecer previsões à

medida que escreve. Pode tocar numa palavra prevista por baixo do
texto introduzido para a completar automaticamente.

2. Toque em A tecla de espaço irá… para manter a palavra digitada e
continuar com a palavra seguinte.

Cortar, copiar, selecionar tudo e colar

Recortar, Copiar, Selecionar tudo e Colar são funcionalidades
disponíveis dentro de um e-mail, mensagem/caixa de texto ou, basica-
mente, em todo o lado.
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Nota! Uma pressão longa em qualquer ícone da barra de ações ajuda a
identificá-las, apresentando uma barra de texto de contexto a descrever
a ação.
1. Toque sem soltar o texto que pretende copiar.

2. O texto selecionado é realçado . Movimente o marcador para
cada extremidade para aumentar ou reduzir a área realçada.

3. Quando a área destacada estiver do tamanho que pretende, selecio-
ne Copiar ou Recortar.

4. Toque sem soltar o texto que pretende colar. É apresentada a caixa
de texto Colar. Prima a caixa de texto para colar o texto.

Sugestão: Enquanto está a escrever uma mensagem também pode
alterar o teclado através das definições rápidas no painel de notificações.
Para abrir o painel de notificações, deslize a barra de estado para baixo.
Selecionar e personalizar o teclado
Pode optar por personalizar o seu teclado, dependendo do teclado
selecionado.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir.

2. Toque em Uma opção geral As opções do teclado.
3. Toque em Escolha um teclado.
4. Toque no teclado pretendido.
5. Depois de o fazer, toque em Mais opções para continuar a persona-

lizar o seu teclado.
6. Depois de concluir, toque em .

Sugestão: Ao introduzir texto, abra Painel de notificações deslizando o
dedo no ecrã de cima para baixo e prima Alterar teclado. Ou, a partir do
menu As opções do teclado, defina o teclado predefinido
premindo Alterar teclado.

Capturar um ecrã
É fácil e muitas vezes útil obter um instantâneo do ecrã do seu telefone,
uma captura de ecrã. Para ver a captura de ecrã, consulte Processar
imagens na galeria, p.63.
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Fazer uma captura de ecrã
1. Procure o ecrã do qual pretende obter um instantâneo.
2. Simultaneamente, prima continuamente o! botão Ligar/Desligar

e a tecla de redução do volume.

Ligar à Internet
O seu smartphone Doro 8031 funciona tal como qualquer outro telefone:
pode efetuar chamadas e enviar mensagens de texto. Mas também pode
aceder à Internet, enviar e receber mensagens de e-mail, instalar aplica-
ções e jogos e consultar as suas redes sociais, como o Facebook e o
Twitter; mas, para isso, tem de estabelecer uma ligação à Internet.

Ligar à Internet utilizando redes sem fios (Wi-Fi)
UtilizeWi-Fi para ligar o seu telefone à Internet e não à rede móvel. Pode
já ter uma ligação Wi-Fi em sua casa e está frequentemente disponível
em locais de trabalho. Aproveite as redes gratuitas em cafés, hotéis,
comboios e bibliotecas. A ligação à Internet através de Wi-Fi não incorre
em quaisquer custos de tráfego de dados adicional, salvo se tiver de pa-
gar pela sua rede sem fios.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
A minha ligação à Internet Wi-Fi.

2. Ligue para ativar. As redes disponíveis são apresentadas numa
lista. As redes podem estar abertas ou protegidas ( ).

3. Selecione uma rede e toque em Ligar. Se estiver protegida, in-
troduza a palavra-passe.
Para obter mais informações, contacte o administrador de rede
competente.

4. A rede ligada é destacada com Ligado.

Sugestão: é mostrado na barra do estado quando ligada.
Pode ligar e desligarWi-Fi facilmente a partir das definições rápidas no
painel de notificações. Para abrir o painel de notificações, deslize a
barra de estado para baixo.
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Nota! Lembre-se que o seu telefone memoriza as redes Wi-Fi a que se
liga. Se o Wi-Fi for ligado, o telefone liga-se automaticamente à rede da
próxima vez que se encontrar dentro de alcance. Algumas redes abertas
pedem que inicie a sessão numa página web antes de obter acesso à
rede.

Ligar à Internet utilizando dados móveis
Utilize Dados móveis para ligar o seu telefone a um fornecedor de rede
com um tarifário de dados. O que isso significa é que o seu telefone pode
ligar-se à Internet sempre que a rede móvel do operador detete um servi-
ço que paga através de um tarifário de dados mensal. E pode existir um
limite no que se refere à quantidade de dados utilizada por mês. Pode li-
mitar o uso de dados desligando os dados móveis. Deixará de poder ace-
der à Internet através da rede móvel. Pode continuar a usar o Wi-Fi
apesar dos dados móveis estarem desligados.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
A minha ligação à Internet Minhas defs. dados telem..

2. Ligue para ativar.

3. Depois de concluir, toque em .

Nota! Pode ligar e desligar Dados móveis facilmente a partir das
definições rápidas no painel de notificações. Para abrir o painel de
notificações, deslize a barra de estado para baixo.

Sugestão: Antes de ativar esta opção, contacte o seu fornecedor de
serviços obter informações detalhadas sobre os custos desta subscrição.
Serviços e custos da rede
O dispositivo está aprovado para utilização nas redes 4G LTE FDD 3
(1800), 7 (2600), 20 (800) MHz / WCDMA 1 (2100), 2 (1900), 5 (850),
8 (900) MHz / GSM 850, 900, 1800, 1900 MHz. Para utilizar o dispositi-
vo, é necessária uma assinatura com um fornecedor de serviços.

A utilização de serviços da rede poderá resultar em custos de tráfego. Al-
gumas funções do produto requerem o suporte da rede e poderão neces-
sitar de uma subscrição.
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Algumas operações e funcionalidades são dependentes do cartão SIM
e/ou da rede ou dependentes da compatibilidade dos dispositivos e dos
formatos de conteúdo suportados. Alguns serviços estão sujeitos a um
custo adicional.
Ativar e desativar o roaming de dados
Quando viaja com o seu aparelho e muda da rede de um operador para
outra, isso chama-se roaming. O estado de roaming permite estar con-
tactável e pode efetuar e receber chamadas telefónicas onde quer que
esteja; na maior parte dos casos, implica a aplicação de uma sobretaxa
pela utilização da rede de outro operador. Se necessitar de aceder à In-
ternet ou a outros serviços de dados utilizando o tráfego de dados mó-
veis, tem de ativar o roaming de dados. Para limitar o uso de dados no
estrangeiro, o roaming está desligado por predefinição.

Sugestão: é apresentado na barra de estado quando estiver a
utilizar o roaming.
O seu telefone pode continuar a aceder à Internet através de uma
ligação Wi-Fi mesmo que desative o roaming.

Nota! Utilizar os serviços de dados em roaming pode ser caro. Antes de
utilizar o roaming de dados, contacte o seu fornecedor de serviços para
obter informações sobre as tarifas de roaming de dados.
Ativar e desativar o roaming de dados

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
A minha ligação à Internet Minhas defs. dados telem.

Mais... .
2. Utilize o comutador Roaming de dados para ativar/desativar e

confirme com OK.
3. Depois de concluir, toque em .

Bateria
Aumentar a velocidade de carregamento
1. Para aumentar a velocidade de carregamento, desligue o dispositivo

ou o seu ecrã quando carregar a bateria. Prima o
! botão Ligar/Desligar para ver o estado do carregamento.
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2. O dispositivo pode ser utilizado durante o carregamento, mas pode
demorar mais tempo a carregar a bateria por completo.

3. Se o aparelho aquecer ou a temperatura ambiente aumentar, a velo-
cidade de carregamento pode diminuir automaticamente. Este é um
modo de funcionamento normal para evitar danos no aparelho.

Modo de poupança da bateria
Depois de ativado, o modo de poupança da bateria ajuda a aumentar a
autonomia da bateria. O modo de poupança da bateria foi concebido pa-
ra começar a funcionar quando o nível da bateria do seu telefone atingir
um determinado nível. Para poupar bateria, muitas funcionalidades são
abrandadas, tais como: sincronização em segundo plano, vibrações (a vi-
bração ao toque é desativada), processos de e-mail e/ou mensagens,
etc.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Configurações avançadas Bateria Economia de

bateria.
2. Ligue para ativar. Ao rodar o botão, verá que a sua cor muda e

a barra de estado na parte superior do ecrã passa a cor de laranja.
Isto informa-o instantaneamente de que o modo está ativado (mas
não necessariamente em funcionamento).

3. Para ativar automaticamente o modo de poupança de energia quan-
do a bateria restante chegar a um nível predefinido, toque em Ativar
automaticamente e selecione uma opção.

Nota! A funcionalidade de poupança da bateria desativa-se
automaticamente quando carregar o dispositivo.

Reduzir o consumo de bateria
Estas são algumas sugestões sobre como pode prolongar a autonomia
do seu telefone através da redução do consumo de bateria.
• Carregue o seu telefone com frequência, de preferência todos os

dias. O carregamento não afeta a vida útil da bateria.
• Quando não estiver a descarregar dados da Internet, o que conso-

me energia, desative as ligações de dados através de redes móveis.
Os dados continuam a ser transmitidos através de Wi-Fi.

• DesligueWi-Fi quando não estiver a utilizar. Utilize o painel de notifi-
cações para desativar as funcionalidades.
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• Desligue Bluetooth quando não estiver a utilizar. Utilize o painel de
notificações para desativar as funcionalidades.

• Desative a sincronização automática das aplicações e sincronize as
mesmas automaticamente, como o e-mail, o calendário e os
contactos.

• Utilize o menu Estado da bateria no seu dispositivo para ver quais
as aplicações que consomem mais energia.

• Diminua o nível de luminosidade do ecrã, consulte A luminosidade
do ecrã, p.32.

• Quando estiver em áreas sem cobertura de rede, desligue o disposi-
tivo ou ative o Modo avião. O dispositivo procura repetidamente re-
des disponíveis, o que consome energia. Consulte Modo avião, p.37.

• O GPS também consome bastante bateria. Se desejar que todas as
aplicações deixem de controlar a sua localização automaticamente,
certifique-se de que Informação de localização está desativado; con-
sulte Como desativar os serviços de localização por GPS, p.79.

• Utilize dispositivos de mãos-livres Doro originais para ouvir música.
Os dispositivos de mãos-livres consomem menos bateria do que os
altifalantes do dispositivo.

• Bloqueie o ecrã quando este não estiver a ser usado. Prima o
! botão Ligar/Desligar e o ecrã entra em modo de suspensão. Con-
sulte Ecrã de bloqueio, p.11.

Navegar no telefone

Selecionar ações no ecrã
O menu do telefone único da Doro baseia-se em ações e permite navegar
no telefone, bastando perguntar "O que quero fazer?"

Por exemplo, enviar um e-mail para um contacto disponível na lista de
contactos.
1. Toque no botão Enviar. É-lhe perguntado O quê? e responda tocan-

do em Um e-mail.
2. É-lhe perguntado Para quem? e responda tocando em Um contacto.
3. Toque para selecionar um contacto.
4. Introduza o assunto.
5. Toque imediatamente acima de Enviado do meu Doro para escrever

o seu e-mail.

24



Português

6. Se desejar, toque em Pretendo para aceder a mais opções:
7. Depois de concluir, toque em Enviar.

Chamar
Para efetuar uma chamada.

Um número para introduzir um número de telefone; consulte Cha-
madas, p.47.
Um contacto para efetuar uma chamada a partir da lista de contac-
tos. Para obter mais informações, consulte Chamadas, p.47 ou Con-
tactos, p.51.
Um contacto recente para efetuar uma chamada a partir do registo
de chamadas, consulte Registo de chamadas, p.49
Meu correio voz para ligar para o seu correio de voz; consulte Defini-
ções da chamada, p.49.

Ver
Para aceder a muitas das aplicações mais frequentes

Mensagens para ver mensagens.

Meus e-mails para ver e-mails, criar ou adicionar uma conta de e-
-mail, consulte E-mail, p.59
O meu histórico de chamadas para consultar o registo de chama-
das, consulte Registo de chamadas, p.49

Minhas imagens e vídeos para ver as imagens e vídeos armazena-
dos, consulte Processar imagens na galeria, p.63
Os meus contactos para ver e processar os seus contactos e o seu
cartão ICE (Em caso de emergência), consulte Contactos, p.51
Alguma coisa na Internet para pesquisar na Internet, consulte Inter-
net (navegador da web), p.70
Minha agenda para ver o calendário e os seus eventos, consulte
Agenda, p.74
Os meus alarmes para ver os seus alarmes ou adicionar um novo
alarme, consulte Alarme, p.73.
A previsão do tempo, consulte Os meus widgets, p.32
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Minha localização para aceder a mapas Google e encontrar a sua
localização, pesquisar moradas, encontrar o seu caminho e muito
mais.
As minhas aplicações para aceder às suas aplicações, consulte
Ecrã As minhas aplicações, p.14
As minhas ferramentas para aceder às suas aplicações de ferra-
menta. A lupa para ampliar o texto e partes pequenas, etc, con-
sulte Lupa, p.72. Minhas notas, consulte Minhas notas, p.75
Informações do meu telefone para ver informações e dados sobre
o seu telefone.

Enviar
Para enviar e partilhar mensagens, e-mails, imagens e muito mais a par-
tir do seu telefone.

Uma mensagem consulte Escrever mensagens, p.58

Um e-mail, consulte Escrever mensagens de e-mail, p.60

Uma imagem ou vídeo para enviar uma imagem ou vídeo. Para ver
imagens e vídeos guardados, consulte Processar imagens na gale-
ria, p.63
Um cartão de contacto para enviar um cartão de contacto.

Uma nota, consulte Minhas notas, p.75.

Minha localização para enviar a sua localização atual.

Um ficheiro de música para enviar um ficheiro de música.

Um som gravado para gravar e enviar um som gravado.

Para aceder ao ecrã inicial alargado
1. Toque na seta na parte inferior do ecrã inicial.
2. Para fechar o ecrã alargado, toque novamente na seta .

Procurar
Para encontrar informação na Internet, a sua forma de encontrar um lu-
gar ou descobrir que música está a ouvir.
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Alguma coisa na Internet para pesquisar na Internet.

Direções, uma morada, um lugar para encontrar uma morada, um
lugar ou as direção a partir de onde se encontra atualmente.
Alguma coisa no meu telefone para pesquisar ficheiros, imagens,
contactos, etc. no seu telefone, consulte Procurar um contacto,
p.51.

Adicionar
Para adicionar novos contactos, notas, alarmes, eventos, etc.

Um contacto para criar um novo contacto, consulte Adicionar um
novo contacto, p.51.
Uma nota para escrever uma nota, consulte Minhas notas, p.75.

Um alarme para definir alarmes ou lembretes, consulte Alarme,
p.73.
Um evento para reservar um evento e receber um lembrete à hora
de início, consulte Agenda, p.74.
Uma aplicação para adicionar novas aplicações, consulte Doro Se-
lection, p.57.
Meus atalhos do ecrã inicial para selecionar os atalhos aos quais
pretende aceder a partir do ecrã inicial.
Minha info. em caso de emergência (ECE), consulte ICE (Em caso
de emergência) , p.55.

Capturar
Documente um evento com uma imagem, um vídeo ou um som.

Uma fotografia para tirar fotografias, consulte Câmara, p.60.

Um vídeo para gravar um vídeo, consulte Câmara, p.60.

Uma selfie para tirar uma fotografia de si mesmo, consulte Tirar um
autorretrato ("selfie"), p.61.

Descobrir
Para descobrir aplicações, o seu telefone, lugares perto de si ou algo na
Internet.
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Novas aplicações para ver as suas aplicações e adicionar novas,
consulte Doro Selection, p.57.
Meu telefone para saber mais sobre as funções básicas do seu te-
lefone, consulte Manual do principiante - Descobrir o seu telefone,
p.57.

À minha volta para encontrar instalações úteis perto da sua locali-
zação atual.
Alguma coisa na Internet para pesquisar na Internet; consulte Inter-
net (navegador da web), p.70.

Ouvir
Para ouvir rádio, a sua música ou mensagens de voz.

O rádio para ouvir rádio FM, consulte Ouvir rádio, p.73.

Minha música para procurar e ouvir a sua música transferida, con-
sulte Música, p.72.
Para um som gravado para procurar e ouvir os sons gravados, con-
sulte Ouvir um som gravado, p.75.
Mensagens do meu correio de voz para ouvir as mensagens utiliza-
das no correio de voz e as mensagens que recebeu, consulte Defini-
ções da chamada, p.49.

Definir
Para gerir as definições do seu telefone.

Os meus alarmes para definir um alarme, consulte Alarme, p.73.

A minha ligação à Internet para ativar e configurar a sua ligação à
Internet, consulte Ligar à Internet, p.20.
As minhas outras ligações para ativar e configurar a sua ligação
com Ligação Bluetooth ou Opções de geolocalização, consulte Liga-
ção Bluetooth®, p.36 ou Serviços baseados na localização, p.78.
O meu ecrã inicial para personalizar o ecrã inicial com o seu próprio
padrão de fundo e atalhos, consulte A minha imagem de fundo,
p.30 e Atalhos do ecrã inicial, p.31.
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Uma opção de assistência para definir o seu botão de assistência e
gerir a sua informação ICE (Em caso de emergência), consulte Meu
botão de assistência , p.53 ou ICE (Em caso de emergência) ,
p.55. Também pode iniciar a ajuda remota a partir deste menu sem-
pre que necessário; consulte Informações do meu telefone, p.39.
O My Doro Manager é um serviço web prático que torna ainda mais
fácil ser dono de um telefone Doro. O utilizador e os seus familiares
podem simplesmente iniciar sessão no website e gerir facilmente
as definições e os conteúdos do telefone, em qualquer lugar. Tam-
bém é uma excelente forma de transferir dados para um telefone
novo ou permitir a visualização por parte de familiares ou amigos de
confiança a partir de onde quer que estejam. Consulte My Doro Ma-
nager, p.68.
Uma opção de visualização para alterar o tamanho do texto, o con-
traste, a luminosidade do ecrã, as cores.
Uma opção de áudio para definir o toque, o volume e para definir as
definições de áudio do telefone. Pode configurar as definições de
áudio com o seu aparelho de audição; consulte A minha config. áu-
dio para cham. voz, p.35.
Uma opção geral para definir o idioma do telefone, o retorno (ati-
var/desativar a vibração ao tocar no ecrã), o tempo limite do ecrã, a
data e hora e definições Android mais avançadas.

Definições do telefone

Onde encontrar as definições
Para aceder às definições mais comuns do telefone

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir.
Para aceder às definições avançadas do telefone
1. Deslize a barra de estado para baixo para abrir o painel de

notificações.

2. Toque em no canto superior direito.

3. Toque em Uma opção geral Configurações avançadas.

29



Português

A data e a hora
O seu telefone já deve estar definido para a data, hora e fuso horário cor-
retos pelo seu fornecedor de rede. Se não estiver, pode configurá-lo. Fa-
ça o seguinte para aceder às definições:

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral.
2. Toque em A data e a hora.

• Hora automática para atualizar automaticamente a hora, a da-
ta e o fuso horário.Hora automática está ativado por
predefinição.

Nota! Mude para desativar e definir manualmente a hora,
a data e o fuso horário.

• Def. formato hora para selecionar o formato de 24 horas ou o
formato de 12 horas.

3. Depois de concluir, toque em .

A resposta tátil
Quando o retorno Haptic estiver ativado, o dispositivo vibra com o som
ao reproduzir música e ao tocar nos botões em aplicações suportadas.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
A resposta tátil.

• Para desativar, ligue . Confirme com .

A apagamento do ecrã
Pode definir o período de tempo em que o aparelho espera antes de des-
ligar a retroiluminação do ecrã.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Bloqueio de tela. Toque para selecionar um dos intervalos de

tempo.

2. Confirme com .

A minha imagem de fundo
O fundo de ecrã é segundo plano no ecrã inicial e no ecrã de bloqueio.
Pode alterar a imagem do padrão de fundo para qualquer imagem, tal
como uma fotografia que tirou ou imagens pré-carregadas.
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1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir O meu ecrã inicial.
2. Toque em A minha imagem de fundo.
3. Toque em Alterar.
4. Toque em Galeria, Padrão de fundo dinâmico ou Imagem de fundo

do Doro.
5. Toque numa imagem para selecioná-la e confirme com .

Nota! Também pode repor as predefinições do padrão de fundo; para
repor toque em Repor.

Atalhos do ecrã inicial
O que é um atalho? Um atalho pode ser uma forma de aceder rapida-
mente a um contacto ou uma aplicação.
Adicionar um atalho a partir do ecrã inicial
1. Pode adicionar ou remover um atalho diretamente a partir do ecrã

inicial; toque em .

2. Toque em mais uma vez.
3. Selecione um item para adicionar como atalho a partir da lista de

opções.

4. Confirme com .
Adicionar um atalho

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir O meu ecrã inicial.
2. Toque em Os meus atalhos.

3. Toque em para adicionar e toque para selecionar, por exemplo
Afixar um contacto a partir da lista de opções. Confirme com .

Nota! Tem de remover um atalho antes de poder substitui-lo.
Remover um atalho

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir O meu ecrã inicial.
2. Toque em Os meus atalhos.

3. Toque em para selecionar um atalho e confirme com .

31



Português

Os meus widgets
Os widgets são pequenas aplicações que iniciam funções específicas pa-
ra fornecer informação e acesso prático. Ative previsões meteorológicas
para a sua localização; adicione um ou mais locais.
Desativar a barra de pesquisa Google
• Para desativar, ligue .
Ecrã de previsão de tempo
1. Toque em Os meus widgets.

2. Toque em Hoje para selecionar a partir da lista. Confirme com .
Desativar o relógio

• Para desativar, ligue . Confirme com .

O tamanho do texto
1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir

Uma opção de visualização.
2. Toque em Normal e toque para selecionar uma opção da lista.

3. Depois de concluir, toque em .

A luminosidade do ecrã
Pode ajustar a luminosidade do ecrã. A predefinição é Automático e, pa-
ra poupar bateria, recomendamos manter esta definição.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
Uma opção de visualização.

2. Ligue para desativar.
3. Arraste o controlo deslizante para ajustar a luminosidade do ecrã

manualmente. Quanto mais elevado for o valor, mais brilhante é o
ecrã.

4. Depois de concluir, toque em .

O contraste de texto
Para aumentar o contraste de algumas imagens e texto no ecrã e tornar
os objetos mais nítidos e fáceis de identificar.
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1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
Uma opção de visualização.

2. Ligue para ativar. Confirme com .

A inversão de cores
1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir

Uma opção de visualização.
2. Para alternar para texto branco em fundo preto. Depois de concluir,

toque em .

Nota! Todas as cores no seu ecrã são invertidas e poderá obter
combinações de cores muito estranhas.

A correção de cores
1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir

Uma opção de visualização.
2. Para ativar o modo de cor para pessoas portadoras de deficiência

de visão da cor e tornar a visualização mais nítida. Toque para
selecionar:
• Desativado
• Monocromacia
• Deuteranopia invertida
• Deuteranopia (vermelho-verde)
• Protanopia invertida
• Protanopia (vermelho-verde)
• Tritanopia invertida
• Tritanopia (azul-amarelo)

Depois de concluir, toque em .

Melhorar ainda mais a acessibilidade
Melhore ainda mais a acessibilidade com funcionalidades que tornam o
aparelho mais fácil de usar para os utilizadores com deficiência visual,
auditiva e destreza reduzida.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Configurações avançadas Acessibilidade.

33



Português

O volume dos sons
Ajuste as definições para vários sons no seu dispositivo.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
Uma opção de áudio O volume dos sons.

2. Arraste o controlo deslizante para ajustar o volume (ou prima os íco-
nes mais ou menos).
• Toques e Notificações.
• Música, vídeos, jogos.
• Alarmes.
• Vibrar também ao receber chamadas.

3. Depois de concluir, toque em .

Sugestão: Também pode premir as teclas de volume para ajustar o
volume. Durante uma chamada, as teclas de volume ajustam o volume
da chamada e, no modo em espera, ajustam o volume do toque.

O meu toque
Ajuste as definições para vários sons no seu dispositivo.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção de áu-
dio O meu toque.

Sugestão: Toque em para reproduzir e toque em para parar
de ouvir.
• Toque e toque em para selecionar uma opção a partir da lista.

Confirme com .
• Toque de mensagens e notificação toque para selecionar uma

opção na lista.
• Toque de notificação recorrente ligue para ativar.
• Tom Lig-/Deslig. ligue para ativar.
• Tom de carga ligue para ativar.

2. Depois de concluir, toque em para confirmar.

Sugestão: Também pode premir as teclas de volume no painel lateral do
telefone para ajustar o volume.
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A minha config. áudio para cham. voz
Se utilizar uma prótese auditiva ou tiver dificuldades auditivas ao utilizar
o telefone num ambiente ruidoso, poderá personalizar as definições de
áudio do telefone.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção de áu-
dio A minha config. áudio para cham. voz.

2. Toque em Normal para selecionar:
• Normal para audição normal em condições normais.
• Alta para dificuldades auditivas moderadas ou utilização num

ambiente ruidoso.
• Modo HAC para utilização com prótese auditiva.

3. Depois de concluir, toque em .

Compatível com aparelhos auditivos (HAC)
Este telefone é compatível com próteses auditivas. A compatibilidade
com próteses auditivas não garante que uma prótese auditiva específica
irá funcionar com um telefone específico. Os telemóveis contêm emisso-
res de rádio que podem interferir com o desempenho da prótese auditi-
va. Este telefone foi testado para ser utilizado com uso com próteses
auditivas, para algumas das tecnologias sem fios que ele utiliza. Mas po-
derão existir tecnologias sem fios mais recentes que ainda não tenham
sido testadas para serem utilizadas com próteses auditivas. Para garan-
tir que uma prótese auditiva específica funciona bem com este telefone,
teste-os em conjunto antes de efetuar a compra.

O padrão para a compatibilidade com próteses auditivas contém dois ti-
pos de classificação:
• M: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de

que a prótese auditiva está definida para "modo M" ou para o modo
de acoplamento acústico, e posicione o recetor do telefone junto ao
microfone integrado da prótese auditiva. Para obter os melhores re-
sultados, tente usar o telefone em diferentes posições relativa-
mente à prótese auditiva — por exemplo, a colocação do recetor
ligeiramente acima do ouvido poderá resultar num melhor desempe-
nho para próteses auditivas com microfones situados atrás da
orelha.
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• T: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de
que a prótese auditiva está definida paramodo T ou para o modo
de acoplamento de telebobina (nem todas as próteses auditivas
têm este modo). Para obter os melhores resultados, tente usar o te-
lefone em diferentes posições relativamente à prótese auditiva —
por exemplo, a colocação do recetor ligeiramente abaixo do ouvido
ou à frente do mesmo poderá resultar num melhor desempenho.

Ligação Bluetooth®

É possível efetuar uma ligação sem fios a outros dispositivos compatíveis
com Bluetooth®, tais como auscultadores ou outros telefones.

Nota! O Bluetooth pode consumir muita bateria. Não se esqueça de
desativar quando não estiver a utilizar.

Emparelhar com outros dispositivos Bluetooth

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
As minhas outras ligações Ligação Bluetooth.

2. Ligue para ativar.
3. Toque para selecionar a unidade à qual pretende estabelecer

ligação.

Nota! Se não conseguir encontrar a unidade à qual pretende
estabelecer ligação, toque em Atualizar, para atualizar a lista. Ou
pode pedir que o dispositivo fique visível para terceiros; trata-se de
uma seleção que é efetuada na outra unidade. Consulte o manual
do utilizador do outro dispositivo.

4. Poderá ser pedido que introduza uma palavra-passe ou prima um
botão. Se lhe for pedido, introduza a palavra-passe ou confirme a li-
gação no seu telefone ou no outro dispositivo.

5. Depois de confirmar a palavra-passe (ou não), as unidade são liga-
das e estão a comunicar. Pode começar a utilizar o dispositivo.

6. Toque em Pretendo para ver as opções disponíveis.

Nota! Uma vez que os dispositivos estão agora emparelhados, ao ativar
o Bluetooth no seu dispositivo e quando o outro dispositivo estiver
ligado, a ligação é restabelecida e as unidades mantêm-se
emparelhadas até as desemparelhar.
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Desemparelhar dispositivos

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
As minhas outras ligações Ligação Bluetooth.

2. Os dispositivos emparelhados são apresentados na lista.

3. Toque em junto ao nome do dispositivo que pretende
desemparelhar.

4. Toque em ESQUECER.

Nota! Para desligar pode desativar a outra unidade ou desativar o
Bluetooth nesse dispositivo.

Modo avião
No Modo avião não pode efetuar nem receber chamadas, navegar na In-
ternet ou transferir e-mails ou executar qualquer ação que necessite de
uma ligação à Internet para evitar perturbações em equipamentos sensí-
veis. Pode à mesma jogar jogos, ouvir música, ver vídeos e outros con-
teúdos, desde que estes estejam guardados no cartão de memória ou
no armazenamento interno.

Quando transportar o telefone a bordo, mantenha-o no modo de voo. Se
o fizer, não incorre em custos de roaming e pode continuar a ativar o Wi-
-Fi. Ative o Modo avião em áreas sem cobertura de rede, para poupar ba-
teria. O telefone procura repetidamente redes disponíveis, o que
consome energia. Poderá ser notificado através de alarmes, se estes es-
tiverem ativados.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Configurações avançadas.

2. Toque em Mais.
3. Ligue para ativar.

Sugestão: Para ativar, também pode premir e manter premido o
! botão Ligar/Desligar e, em seguida, selecionar Modo avião no menu
apresentado. Também pode ativar o modo de voo a partir das definições
rápidas no Painel de notificações.
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Sugestão: é mostrado na barra do estado quando ligado.
Pode ligar e desligar Modo avião facilmente a partir das definições
rápidas no painel de notificações. Para abrir o painel de notificações,
deslize a barra de estado para baixo.

Ligar o telefone a um computador

Ligue o telefone a um computador e comece a transferir imagens, músi-
ca e outros tipos de ficheiros. Basta ligar um cabo USB entre o telefone e
o computador. A partir do explorador de ficheiros do computador, pode
arrastar e largar conteúdos entre o telefone e o computador.

Nota! Poderá não conseguir transferir algum material protegido por
copyright.

Sugestão: Se o local de armazenamento predefinido for o cartão de
memória, todas as fotografias e todos os vídeos efetuados com o
telefone serão armazenados na pasta DCIM/Camera no cartão de
memória.
Arrastar e largar conteúdos entre o telefone e um computador.
1. Ligue o telefone a um computador utilizando um cabo USB.

Nota! Tem de aguardar a instalação do controlador no seu
computador antes de poder aceder ao telefone.
Utilizadores de Mac, consultar o site https://www.android.com/
/filetransfer/.

2. No ecrã do computador, é-lhe pedido para escolher o que pretende
fazer ao ligar o telefone a um computador.

38

https://www.android.com/filetransfer/
https://www.android.com/filetransfer/


Português

3. Selecione para abrir o dispositivo e ver os ficheiros do explorador de
ficheiros do computador.

4. Aguarde até que o telefone/cartão de memória apareça como disco
externo no explorador de ficheiros do computador.

5. Arraste e largue os ficheiros selecionados entre o telefone e o
computador.

6. Se necessário, também pode utilizar a função O hardware pode ser
removido com segurança no computador.

7. Quando terminar, remova o cabo USB.

Sugestão: Pode selecionar diferentes modos de ligação para o seu
telefone ao ligar a um computador. Deslize a barra de estado para baixo
e selecione Conectado como um dispositivo de mídia.

Nota! Quando o telefone/cartão de memória está ligado ao computador,
o telefone não consegue aceder ao cartão de memória. Algumas
funcionalidades e aplicações do telefone, tal como a câmara, poderão
não estar acessíveis. Pode transferir ficheiros utilizando um cabo USB na
maioria dos dispositivos e sistemas operativos que suportam uma
interface de armazenamento em massa USB.

Informações do meu telefone
Para aceder às informações do dispositivo, tais como a versão do softwa-
re atual, o estado da bateria ou para atualizar o software do dispositivo.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver
Informações do meu telefone.

• Info. da bateria para aceder a informações e estatísticas sobre
o estado da bateria e o histórico de utilização da bateria.

• Armazenamento verificar o estado da memória usada e
disponível.

• Estado do telefone para verificar as versões do sistema e do
software e muito mais.

• Atualização do dispositivo para verificar se existem atualiza-
ções de software disponíveis.

• Informação legal para ver os termos e condições e outras infor-
mações legais.
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Atualizar o seu dispositivo
Quando o seu dispositivo estiver ligado a uma rede Wi-Fi será automati-
camente atualizado para o software mais recente pelo serviço de "firm-
ware over-the-air" (FOTA).
Permitir a atualização do dispositivo quando ligado à rede móvel

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver
Informações do meu telefone Atualização do dispositivo

Sempre baixar.
Para atualizar o software do dispositivo, tem de estar ligado à Internet. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem
disponíveis para reduzir os custos com o tráfego de dados, mas também
pode atualizar através da rede de dados móveis. Se necessário, contacte
o seu fornecedor de serviços para obter informações detalhadas sobre
os custos de subscrição antes de começar a atualizar o dispositivo.

IMPORTANTE
Recomendamos que atualize sempre o seu dispositivo para a versão
de software mais recente, para obter um desempenho perfeito e os
últimos melhoramentos. Quando um novo software estiver disponível,
é apresentada uma mensagem de notificação na barra de estado ou
como uma notificação. Selecione-a para iniciar o descarregamento. O
tempo de descarregamento pode variar, dependendo da ligação à
Internet.

Nota! Durante a instalação, o telefone estará temporariamente fora de
serviço, mesmo para chamadas de emergência. Todos os contactos,
fotografias, definições, etc. permanecerão armazenados de forma
segura no telefone. Não interrompa a instalação.

Cópias de segurança
É boa ideia fazer cópias de segurança regulares do seu telefone. Não
espere até que seja tarde demais para fazer cópias de segurança do seu
telefone. Não existe um método universal para efetuar cópias de segu-
rança das suas informações no seu telefone Android. Indicaremos aqui
algumas formas que o ajudarão a guardar a sua informação. Recomen-
damos que copie regularmente as suas fotografias do armazenamento
interno do seu telefone para o seu computador como forma de criar
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cópias de segurança; consulte Ligar o telefone a um computador, p.38.
Estes ficheiros encontram-se na pasta DCIM no seu telefone. DCIM signi-
fica Digital Camera IMages (Imagens da câmara digital e é a estrutura do
diretório predefinido para câmaras digitais e câmaras de smartphone.

A informação da sua conta Google é copiada automaticamente. Siga as
definições abaixo para se certificar de que os seus contactos, definições
do sistema, aplicações, calendário e e-mail são restaurados sempre que
configurar um mesmo dispositivo com a mesma conta do Gmail.
Cópias de segurança com o Google

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Configurações avançadas.

2. Desloque-se e selecione Contas e selecione Google™.
3. Toque no ícone de sincronização verde junto ao endereço do Gmail.
4. Certifique-se de que o item na lista está ativado. Cada item tem de

ser ativado se pretender que seja incluído na cópia de segurança.
5. Prima três vezes para guardar e voltar a Configurações

avançadas.
6. Selecione Fazer backup e redefinir.
7. Certifique-se de que Fazer backup está ativado.

Para efetuar imediatamente uma cópia de segurança, toque em
Conta de backup.

Existem muitas aplicações que permitem efetuar cópias de segurança
das suas fotografias, aplicações e muito mais. Algumas aplicações até
oferecem armazenamento na nuvem que permitem o carregamento de
aplicações móveis e outras permitem restaurar os seus dados caso pre-
cise. Experimente pesquisar Play Store, consulte Google™ Play Store,
p.45
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Repor o telefone
IMPORTANTE
A reposição do telefone implica a perda da maioria das informações,
tais como as aplicações descarregadas e instaladas, as contas, os
dados de sistema e de aplicação e as definições. Antes de efetuar a
reposição, certifique-se de que faz uma cópia de segurança de todos
os dados e ficheiros que pretenda guardar. Uma cópia de segurança é
uma cópia da informação. Leia atentamente o todo texto abaixo antes
de iniciar.
O motivo para efetuar uma reposição poderá ser um problema persisten-
te impossível de resolver ou caso pretenda dar o telefone a outra pessoa.

Tenha em consideração que tudo o que adicionou ao telefone a partir do
momento em que o adquiriu será apagado.
Exceções
• Tudo o que esteja guardado num Cartão SD, caso tenha um instala-

do (consulte Inserir o cartão de memória, p.4 e Memória externa,
p.43).

• Aplicações e dados da Google™— se a caixa junto a Fazer backup es-
tiver assinalada, consulte Cópias de segurança, p.40.

• Informações guardadas em quaisquer armazenamentos em nuvem
(ou num computador, consulte Ligar o telefone a um computador,
p.38).

Repor o telefone

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Configurações avançadas Fazer backup e redefinir.

2. Selecione Configuração original. Leia atentamente as informações
apresentadas no ecrã, são importantes!

3. Selecione Redefinir telefone.
4. Selecione Apagar tudo.

CUIDADO
Este é o último passo antes de TODOS os dados do dispositivo,
incluindo as definições da sua conta Google e outras, dados e
definições do sistema e aplicações serem apagados
permanentemente.
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5. Após a reposição do telefone, este ficará novamente definido com
as predefinições de fábrica, tal como quando foi retirado da caixa.

Memória e armazenamento
Nota! Quando atualiza o telefone, a capacidade disponível pode mudar.

O seu telefone tem diferentes tipos de memória e possibilidades de
armazenamento.

Armazenamento interno
O armazenamento interno é utilizado para armazenar conteúdos transfe-
ridos juntamente com as suas definições e dados pessoais. Os exemplos
são alarmes, definições de volume e de idioma, e-mails, favoritos, con-
tactos, calendário, eventos, fotografias, vídeos e música.

Memória externa
SD significa Secure Digital. Existem muitos padrões de cartões de multi-
média diferentes. Os cartões de capacidade inferior armazenam menos
informação. Utilize apenas cartões de memória compatíveis com este
dispositivo. O telefone funciona com ou sem um cartão SD instalado.

Pode utilizar um cartão de memória externo (tipo de cartão compatível
para este dispositivo:microSD, microSDHC máx. 32 GB) para obter mais
espaço de armazenamento. A maioria das aplicações consegue ler da-
dos de um cartão de memória, mas apenas determinados tipos conse-
guem gravar ficheiros neste tipo de memória. Pode, por exemplo, definir
a aplicação da câmara para guardar as fotografias diretamente no cartão
de memória.

Nota! Se inserir uma memória externa (cartão nano SD), recomenda-se
que altere o local de armazenamento predefinido. Isto permite-lhe
guardar mais ficheiros no dispositivo, como imagens e vídeos.

Libertar espaço da memória
A memória no seu dispositivo tende a encher-se em virtude da utilização
normal. Se o seu telefone começar a ficar lento, ou se as aplicações dei-
xarem de funcionar subitamente, considere o seguinte:
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Eliminar fotografias
• Se utilizar o seu telefone para tirar muitas fotografias, lembre-se de

fazer cópias de segurança regulares das mesmas no seu computa-
dor. Não só evita perder as suas fotografias se algo acontecer ao
seu telefone, como também lhe dá a oportunidade de eliminá-las do
seu telefone e libertar espaço. Pode aceder às suas fotografias li-
gando o seu telefone ao computador através de um cabo USB; con-
sulte Ligar o telefone a um computador, p.38.

• Existem vários serviços que pode utilizar se quiser fazer uma cópia
de segurança das suas fotografias, em muitos casos, automatica-
mente. A Google, por exemplo, possui uma funcionalidade de carre-
gamento automático que coloca as suas fotografias num álbum
privado no Google+ e até cria miniálbuns para o utilizador.

Limpar a memória cache
O que é a cache? Ao navegar na Internet ou utilizar aplicações no nave-
gador do seu telefone, os websites que visita são armazenados numa
área da memória chamada cache. Isto para que, da próxima vez que visi-
tar o mesmo website ou aplicação, o telefone carregue-o a partir da me-
mória cache em vez de transferir todo o conteúdo novamente do
servidor, o que consumiria muito mais tempo e largura de banda.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Configurações avançadas.

2. Selecione Armazenamento.
3. Selecione Dados em cache e confirme.
4. Prima para voltar atrás.

Sugestão: A cache enche-se novamente e, quando estiver cheia, pode
eliminá-la novamente.
Desinstalar aplicações que não utiliza

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver

As minhas aplicações.
2. Toque em Pretendo.
3. Toque em Desinstalar aplicações.

4. Toque em para os itens a eliminar.
5. Toque em OK para confirmar.
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Sugestão: Todas as compras são geridas pela sua conta do Gmail. Se
desejar instalar uma aplicação em particular mais tarde, desde que
tenha a sessão iniciada na sua conta do Gmail original, não lhe será
cobrado novamente o custo da aplicação.

Alterar o código PIN do SIM
1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral

Configurações avançadas.
2. Selecione Segurança.
3. Selecione Configurar bloqueio do SIM Alterar PIN do SIM.
4. Introduza o PIN antigo e selecione OK.
5. Introduza um novo PIN e selecione OK. Introduza novamente o novo

PIN e selecione mais uma vez OK. Quando terminar, será apresenta-
do PIN do SIM alterado.

Solicitar código PIN no arranque

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir Uma opção geral
Configurações avançadas.

2. Selecione Segurança.
3. Selecione Configurar bloqueio do SIM Bloquear cartão SIM.

• Assinale para ativar o código PIN. É necessário introduzir o có-
digo PIN cada vez que o telefone é ligado.

• Assinale para desativar o código PIN.

ATENÇÃO
Se perder o cartão SIM ou este for roubado, o cartão não
estará protegido.

Google™ Play Store

IMPORTANTE
É necessária uma ligação à Internet para utilizar este serviço. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem
disponíveis para reduzir os custos do tráfego de dados. Antes de ativar
esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços obter informações
detalhadas sobre os custos desta subscrição.

45



Português

Nota! Tem de ter uma conta Google™ para utilizar o Play Store. A sua
conta de Gmail também é a sua conta Google. Portanto, poderá utilizar o
mesmo nome de utilizador Gmail e a mesma palavra-passe para usar
outros produtos da Google, tais como YouTube, Google+, Google Play e
Google Drive.

Navegue pelas aplicações e pelos jogos disponíveis nas diferentes cate-
gorias ou nas listas, tais como Melhores pagos e Melhores gratuitos.
Também pode pesquisar uma aplicação ou um jogo específico.

Algumas aplicações têm de ser compradas. O custo é apresentado na
descrição da aplicação, bem como se for gratuita. Pode efetuar o paga-
mento com a carteira virtual Google™, a qual pode ser registada quando
configurar uma conta Google™ ou pela primeira vez para efetuar uma
compra, ou através de qualquer outro método de pagamento disponível.

Instalar aplicações
1. A partir do ecrã inicial, toque em Play Store.
2. Procure um item que pretenda descarregar, navegando pelas cate-

gorias ou utilizando a função de pesquisa.
3. Toque no item para visualizar os seus detalhes e siga as instruções

para completar a instalação/compra.

Sugestão: Todas as aplicações transferidas podem ser encontradas em
Play Store. Toque em e toque em para selecionar As minhas

aplicações. Aqui pode selecionar IN och A
Abrir uma aplicação instalada

1. Em Play Store, toque em e toque para selecionar As minhas
aplicações.

2. Selecione a aplicação descarregada. Se necessário, toque em Abrir.
Atualizar uma aplicação instalada

1. Em Play Store, toque em e toque para selecionar As minhas
aplicações.

2. Pode selecionar atualizar todas as aplicações que necessitem de
atualização; toque em Atualizar todo, ou selecione uma aplicação
específica e toque em Atualizar e confirme.
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Desinstalar aplicações
1. Em Play Store, toque em e toque para selecionar As minhas

aplicações.
2. Toque para selecionar uma aplicação, toque em Deinstalar e

confirme.
Chamadas

Fazer uma chamada
Para ligar para um contacto que atualmente não se encontra disponível
no seu livro de contactos, consulte igualmente Chamar, p.25.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Chamar.

2. Toque em Um número.
3. Introduza o número de telefone, são apresentadas sugestões à me-

dida que escreve.

4. Toque em Chamar para telefonar ou toque diretamente no con-
tacto sugerido.

Sugestão: Para chamadas internacionais, utilize o prefixo internacional +
antes do indicativo de país. Toque sem soltar no 0, até que seja
apresentado + no visor.

Atender uma chamada
O telefone toca ou vibra para o alerta de uma chamada recebida.

Nota! O som que ouve quando o telefone toca é conhecido como o
toque, consulte O meu toque, p.34. Pode definir o seu telefone para
tocar vários toques, por exemplo, dependendo de quem está a ligar ou
pode definir um toque universal.
1. O ecrã tátil acende-se, dando mais informação sobre a chamada.
2. Tem agora algumas opções.

• Atender a chamada toque em Aceitar ou deslize para a
direita

• Ignorar a chamada toque em (ou deslize para a esquerda)
Recusar para recusar uma chamada (sinal de ocupado)
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• Silenciar o toque prima o botão de volume (para aumentar ou
diminuir) para silenciar o toque

Terminar uma chamada
• Toque em Finalizar para terminar.

Opções durante uma chamada
Controlo de volume
• Utilize as teclas de volume laterais para ajustar o volume da chama-

da; o nível selecionado é apresentado no ecrã.
Silencioso

1. Durante uma chamada de voz, selecione .

2. Para desativar, selecione novamente.
Teclado (envio de tons)
1. Durante uma chamada de voz, selecione .
2. Introduza o número.
3. Para fechar, selecione novamente.
Altifalante
1. Durante uma chamada de voz, selecione .
2. Fale claramente para o microfone, a uma distância máxima de 1 m.

Utilize + ou – para ajustar o volume do altifalante.
3. Para desativar, selecione novamente.

Nota! Durante uma chamada de voz estão disponíveis mais ações.
Toque em Pretendo para ver as ações que pode selecionar. Alguns
conteúdos no seu dispositivo podem ser diferentes em função da região,
fornecedor de serviços, especificações do modelo ou software.

Conjunto de auscultadores/microfone
Conjunto de auscultadores/microfone
• Ligue um auscultador ao conector para auscultadores. O microfone

interno do telefone é automaticamente desligado.
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CUIDADO
A utilização de um auscultador com o volume alto poderá danificar a
sua audição. Ajuste o nível do volume cuidadosamente sempre que
usar um auscultador.

Registo de chamadas
1. A partir do ecrã inicial, selecione Ver

O meu histórico de chamadas.
2. Toque num número ou num contacto para:

• Para telefonar, toque em Chamar.
• Para obter mais ações, toque em Pretendo.

Limpar o registo de chamadas

1. A partir do ecrã inicial, selecione Ver
O meu histórico de chamadas.

2. Toque em Pretendo e selecione Limpar o meu histórico de
chamadas.

3. Toque no quadrado branco junto aos itens a eliminar, ou toque em
Selec. tudo.

4. Toque em e selecione OK ou Cancelar.

Definições da chamada
Bloquear o ecrã durante as chamadas, limitação do registo de
chamadas e mais
1. A partir do ecrã inicial, toque em Chamar.

2. Toque em Um número Pretendo Abrir definições :
• Ative Bloquear durante as chamadas para evitar cometer erros

de toque durante uma chamada. O seu telefone tem sensores
de proximidade que devem desativar o ecrã tátil durante uma
chamada. Mas, em algumas ocasiões raras quando o telefone
se encontra num determinado ângulo ou ligeiramente afastado
do rosto, os sensores de proximidade podem indicar que o seu
rosto não está suficientemente perto e o ecrã tátil é ativado. Is-
to pode resultar em chamadas acidentais ou até desligar uma
chamada em curso. Depois de concluir, toque em .
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• Desative Chamadas diretas para ajudar a evitar efetuar chama-
das acidentais adicionando uma caixa de diálogo de confirma-
ção a qualquer chamada telefónica que vá efetuar. A caixa de
diálogo de confirmação é útil para confirmar a quem quer ligar.
A predefinição é Ativado. Depois de concluir, toque em .

Nota! Aplica-se apenas a chamadas efetuadas diretamente a
partir de Ver Os meus contactos.

• Ative Limitação de reg. chamadas para reduzir o histórico de
chamadas do seu telefone para mostrar apenas as 100 chama-
das mais recentes.

• Tempor. chamada para ver e repor o tempo total para chama-
das efetuadas e recebidas desde que iniciou a utilização do te-
lefone ou desde a última reposição. A chamada mais recente é
apresentada com o tempo e o recetor. Selecione OK ou
Cancelar.

• Configurações avançadas para aceder a e gerir mais opções,
como Correio de voz, Chamadas fixas, Encaminhamento e Blo-
queio de chamadas.

Nota! As funcionalidades nas Definições avançadas são
serviços de rede e poderá ter de subscrevê-los primeiro. Para
obter mais informações e o número do correio de voz, contacte
o seu fornecedor de serviços.

3. Depois de concluir, toque em .

Chamadas SOS
Enquanto o telefone estiver ligado, pode sempre efetuar uma chamada
SOS.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Chamar.

2. Toque em Um número para introduzir o número de emergência
local para a sua localização atual.

3. Toque em Chamar .
Algumas redes aceitam chamadas para números de emergência sem
um cartão SIM válido. Contacte o seu fornecedor de serviços para obter
mais informações.
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Contactos

Adicionar um novo contacto
Os seus contactos são automaticamente sincronizados com a sua conta
Google (desde que inicie a sessão na conta Google). Para gerir a sincro-
nização para a conta Google, consulte Cópias de segurança, p.40.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Adicionar Um contacto.
2. Introduza as informações do contacto e continue a preencher as in-

formações conhecidas; para avançar, toque em Seguinte.

3. O seu novo contacto é criado quando tocar em Guardar.

Sugestão: Para ocultar o teclado, toque em e para ativar o teclado
basta tocar uma vez num campo de texto novamente.

Procurar um contacto
1. A partir do ecrã inicial, toque em Procurar

Alguma coisa no meu telefone.

2. Comece por introduzir um nome na barra de pesquisa Procurar.
São apresentadas sugestões à medida que escreve.

3. Selecione a correspondência correta, tocando na mesma.

Nota! Consulte também Pesquisa no Google, p.69

Gerir os seus contactos
1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Os meus contactos.
2. Toque para abrir um contacto existente.

Sugestão: Experimente tocar em Pretendo antes de tocar num
contacto existente; desta forma, pode receber um novo conjunto de
opções do menu.

3. Toque em Editar.

4. Toque em para adicionar como contacto favorito ou toque em
para remover como favorito.

5. Toque em para adicionar uma imagem.
6. Siga as instruções no ecrã para completar as informações do

contacto.
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7. Toque em Guardar, quando tiver terminado. Os seus contactos
são automaticamente sincronizados com a sua conta Google (desde
que inicie a sessão na conta Google). Para gerir a sincronização pa-
ra a conta Google, consulte Cópias de segurança, p.40.

Sugestão: Os contactos favoritos encontram-se facilmente com . Para
remover como favorito, toque num contacto favorito e toque em
Pretendo para tocar Remover o favorito.

Importar e exportar contactos
Se tiver um serviço Doro como My Doro Manager ou Connect & Care, po-
de usar esse serviço para importar e exportar de/para o cartão SIM/SD.
Importar contactos de serviços de armazenamento para o seu
dispositivo

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Os meus contactos.
2. Toque em Pretendo.
3. Toque em Importar/Exportar para selecionar uma opção de impor-

tação a partir da lista de opções.

4. Toque em para confirmar.

Como encontrar os contactos ICE
A partir do ecrã bloqueado
1. Deslize para desbloquear o ecrã.
2. Toque em Ece para recuperar informações ICE guardadas.

3. Toque em para telefonar para o contacto Ice.

Nota! Apenas aplicável quando o método de bloqueio do ecrã estiver
definido para Padrão, PIN ou Senha. Para ativar o bloqueio do ecrã ou
alterar o tipo de bloqueio do ecrã, toque em Definir Uma opção
geral Bloqueio de tela consulte Bloqueio de tela, p.11..
A partir do Livro de contactos

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Os meus contactos
ECE Em caso emergência (ICE).

2. Deslize para ver todas as informações.
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3. Toque em Editar, siga as instruções no ecrã para completar as infor-
mações do cartão ICE.

4. Depois de concluir, toque em .

Nota! Aplicável quando o telefone estiver desbloqueado. Para ativar o
bloqueio do ecrã ou alterar o tipo de bloqueio do ecrã, consulte Bloqueio
de tela, p.11.

Uma opção de assistência

Meu botão de assistência
CUIDADO

Quando é ativada uma chamada de assistência, o telefone está
predefinido para o modo de mãos-livres/altifalante. Não segure o
dispositivo junto ao ouvido durante a utilização do modo de mãos-
-livres, pois o volume poderá estar extremamente alto.

Para tornar o cotidiano eventualmente mais seguro, o telefone tem uma
tecla de assistência . A tecla de assistência permite contactar facil-
mente os números de ajuda predefinidos na lista de números de assis-
tência. Para poder utilizar a tecla de assistência, é necessário ativar
primeiro a função de assistência, adicionar números de telefone à lista
de números e editar a mensagem de texto com as informações que pre-
tende enviar.

Fazer uma chamada de assistência
• Prima continuamente a tecla de assistência durante 3 segun-

dos ou prima-o três (3) vezes no espaço de 1 segundo. A chamada
de assistência começa após um tempo de espera de 5 segundos.
Neste período de tempo, poderá evitar um possível falso alarme,
premindo Cancelar.

• É enviada uma mensagem de texto de assistência (SMS) para todos
os destinatários.

• É enviada uma mensagem de texto com a localização (SMS) para to-
dos os destinatários.

• É marcado o número do primeiro destinatário na lista. Se a chama-
da não for atendida no espaço de 25 segundos, é marcado o
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número seguinte. A marcação é repetida 3 vezes ou até que a cha-
mada seja atendida, ou até que Cancelar seja premido.

Definições do botão de assistência
Pode optar por usar a tecla de assistência junto com o Connect & Care,
consulte Connect & Care, p.65. Descrevemos a seguir como configurar a
tecla de assistência.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
Uma opção de assistência Meu botão de assistência.

2. Toque em Configurar.
Aplicação
Defina que aplicação deve ser associada ao botão de assistência.
• Toque em Configurar para escolher uma aplicação diferente para o

botão de assistência.

Nota! Nem todos os passos têm de ser executados mas, no mínimo,
Configuração do botão Assistência e um contacto no Lista de números
de assistência têm de ser configurados para ativar esta funcionalidade.
Configurar o nível de volume para as chamadas de assistência
Selecione o tipo de sinal para a sequência de assistência.

Nota! Isto define o sinal do seu dispositivo 820, mas NÃO define o sinal
do destinatário.
• Alto.
• Baixo.
• Silêncio.
Selecione como ativar a função de assistência
• Prima 3 vezes para ativar premindo o botão 3 vezes no espaço de 1

segundo.
• Prolongadamente (Ligado normal) para ativar, premindo e manten-

do premida a tecla durante aproximadamente 3 segundos, ou pre-
mindo-a duas vezes no espaço de 1 segundo.

Selecionar os contactos de assistência
1. Toque em Adicionar contato.
2. Selecione um contacto a adicionar.
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3. Toque em Adicionar contato quando tiver terminado. Para apagar
um contacto, prima o sinal negativo a seguir ao número.

Nota! Algumas empresas de segurança privadas podem aceitar
chamadas automáticas dos seus clientes. Contacte sempre a empresa
de segurança antes de utilizar o respetivo número de telefone.
Mensagem de alerta
• É possível enviar uma mensagem de texto para os contactos da lista

quando a tecla de assistência é premida. Pode editar o SMS para
torná-lo mais pessoal. Se necessário, toque no campo de texto para
modificar a mensagem. Use o comutador para ativar ou desati-
var a mensagem.

Mensagem de localização
Se enviar um alerta de assistência, pode ser uma grande ajuda para que
os seus contactos conheçam a sua posição atual. Permite que o possam
ajudar da forma mais rápida possível. O SMS de localização permite par-
tilhar as suas coordenadas de GPS através de uma mensagem de texto
para os seus contactos de assistência. A informação de localização ba-
seia-se na posição de GPS no momento da chamada de assistência e, se
não for possível detetar essa posição, é partilhada a sua última posição
conhecida.
• Use o comutador para ativar ou desativar.

Depois de terminar, selecione .

ICE (Em caso de emergência)
Em caso de traumatismo, é essencial ter essas informações o mais cedo
possível, para aumentar as hipóteses de sobrevivência. Adicione um con-
tacto ICE para aumentar a sua segurança. Em caso de emergência, os
prestadores de primeiros socorros podem aceder a informações adicio-
nais, tais como informações relativas à medicação e a familiares mais
próximos a partir do seu telefone. Todos os campos são opcionais, mas
quanto mais informações forem fornecidas melhor.

Nota! Os seus contactos ICE são obtidos a partir do livro de contactos e
deverá garantir que todas as informações relevantes estão guardadas
em cada contacto ICE.
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1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
Uma opção de assistência Minha info. em caso de emergên-

cia (ECE).
2. Selecione Criar ECE e introduza as suas informações médicas. Siga

as instruções no ecrã para completar as informações do cartão ICE.

3. Depois de concluir, toque em .

Nota! Para remover um contacto ICE já adicionado, toque no sinal
menos junto ao contacto ICE. Toque em para confirmar.

Ajuda remota
Deixe que alguém de confiança controle o seu telefone à distância. Per-
mita o acesso, para que possam administrar à distância e transferir fi-
cheiros, ajudá-lo a realizar tarefas de manutenção e com problemas que
possam surgir.
Para ligar a uma sessão de suporte à distância

1. A partir do ecrã inicial, toque em Definir
Uma opção de assistência Ajuda remota.

2. Partilhe a sua ID com a equipa de assistência técnica para permitir
o controlo remoto. Toque em Enviar a minha ID... para selecionar co-
mo partilhar a sua ID.

3. Siga as instruções no ecrã.
4. Para sair do TeamViewer, abra o painel de notificações e deslize a

barra do estado para baixo. Clique em QuickSupport e toque em
no canto superior direito.

5. Confirme com Fechar.

Nota! Todas as ligações TeamViewer são altamente encriptadas e estão,
por isso, protegidas contra acessos por terceiros. Para obter informações
técnicas detalhadas sobre as ligações, a segurança e a privacidade de
dados no TeamViewer, consulte a declaração de segurança em http://
/www.teamviewer.com/en/products/security.aspx.

Aplicações

As aplicações podem ser um programa ou um jogo que pode ser utilizado
no seu Doro 8031. Dependendo do mercado e do fornecedor de
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serviços, as aplicações pré-instaladas podem variar. Algumas aplicações
necessitam de acesso à Internet. Antes de ativar esta opção, contacte o
seu fornecedor de serviços obter informações detalhadas sobre os cus-
tos desta subscrição. Algumas aplicações têm de ser compradas. O custo
é apresentado na descrição da aplicação, bem como se for gratuita. A
utilização de aplicações descarregadas e instaladas não implica qual-
quer custo, exceto se for necessária uma ligação à Internet.

Utilize Doro Selection ou Google™ Play Store para descarregar e instalar
as aplicações necessárias.

Manual do principiante - Descobrir o seu telefone
Obtenha ajuda guiada e sugestões úteis para descobrir as funções bási-
cas do seu novo telefone.

• A partir do ecrã inicial, toque em Descobrir Meu telefone
Funcionalidades gerais.

• Para sair do guia toque em Pretendo e toque em Sair.

Doro Selection
A forma mais fácil de procurar aplicações consiste em utilizar a Doro Se-
lection. As pesquisas são facilitadas graças às categorias com uma sele-
ção de aplicações, tais como lar, vida digital, notícias, saúde e bem-
-estar, finanças etc. Também pode usar Aplicações recomendadas: e Ver
por categorias para encontrar aplicações.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Adicionar Uma aplicação.
2. Toque num item para selecioná-lo:

• Aplicações recomendadas: toque para selecionar uma
aplicação.

• Ver por categorias para selecionar uma opção na lista. Confir-
me com .

• Procurar em Google Play Store para aceder a Play Store.
• As minhas aplicações para visualizar as aplicações

descarregadas.
• Recomendado para visualizar as recomendações que lhe fo-

ram enviadas através de My Doro Manager, consulte My Doro
Manager, p.68.
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Mensagens
Escrever mensagens
Podem enviar diferentes tipos de mensagens a partir do seu telefone.
Aqui, explicamos como pode enviar uma mensagem de texto, mas tam-
bém pode enviar outros tipos de mensagens a partir do menu Enviar.

Sugestão: As mensagens de texto (SMS) são entregues imediatamente
num dispositivo que a maioria dos utilizadores mantém junto a si; uma
mensagem de texto também representa uma ligação mais pessoal e
íntima. A maioria dos smartphones modernos pode receber mensagens
de e-mail (que poderão ser preferíveis para comunicações ou pedidos
mais formais), mas as mensagens de texto continuam a ser mais
simples e a única opção para quem utilize um telemóvel mais básico.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Enviar Uma mensagem.

2. Toque em Um número.
3. Introduza o número de telefone, são apresentadas sugestões à me-

dida que escreve.
4. Toque em Escolher número ou toque no contacto sugerido.
5. Escreva a mensagem.

Nota! Aceda a mais opções através da tecla do menu Pretendo.

6. Depois de terminar, toque em Enviar.

Nota! Se optar por adicionar vários destinatários, cada destinatário
poderá ter um custo. Também pode incorrer em custos adicionais pelo
envio de mensagens no modo de roaming. É recomendada a utilização
de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem disponíveis para reduzir os
custos do tráfego de dados.

Definições de mensagens

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Minhas mensagens.
2. Toque em Pretendo.
3. Toque em Abrir definições.

• Toque para selecionar as funcionalidades a alterar ou use o co-
mutador para ativar ou desativar as mesmas.
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4. Depois de concluir, toque em .

Nota! As definições das mensagens estão, normalmente, já definidas e
não deverão ser alteradas pelo utilizador; salvo se, obviamente,
pretender efetuar alterações. Algumas funcionalidades são serviços de
rede e poderá ter de subscrevê-los primeiro. Para obter mais
informações, contacte o seu fornecedor de serviços.

E-mail
Configurar uma conta de e-mail
Ao abrir o e-mail pela primeira vez, é-lhe pedido que configure uma conta
de e-mail.

IMPORTANTE
É necessária uma ligação à Internet para utilizar este serviço. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem
disponíveis para reduzir os custos do tráfego de dados. Antes de ativar
esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços obter informações
detalhadas sobre os custos desta subscrição.

Sugestão: O Gmail está sempre disponível em Google Apps.

Ativar a sua conta de e-mail
1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Meus e-mails.
2. Toque em Adicionar uma conta.

• Adicionar conta existente
• Criar conta do Gmail

3. Toque em para confirmar.
4. Se desejar, toque em Pretendo para aceder a mais opções.

• Gerir contas para selecionar uma conta ou Adicionar outra con-
ta? Prima Pretendo novamente para obter mais opções.

5. Se necessário, introduza as definições solicitadas manualmente e
toque em depois de terminar. Contacte o seu fornecedor de e-
-mail para obter informações detalhadas.
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Escrever mensagens de e-mail
Explicamos aqui como pode enviar uma mensagem de e-mail para um
contacto que está disponível no seu livro de contactos.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Enviar Um e-mail.

2. Toque em Um contacto.
3. Toque para selecionar um contacto.
4. Introduza o assunto.
5. Toque imediatamente acima de Enviado do meu Doro para escrever

o seu e-mail.
6. Se desejar, toque em Pretendo para aceder a mais opções.

7. Depois de terminar, toque em Enviar.

Ler mensagens de e-mail

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Meus e-mails.
2. Toque para ler uma mensagem de e-mail.
3. Toque em Responder/reencaminhar para selecionar uma opção a

partir da lista. Confirme com .
4. Componha a sua mensagem de e-mail.
5. Se desejar, toque em Pretendo para aceder a mais opções.

6. Depois de terminar, toque em Enviar.

Definições de e-mail

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Meus e-mails.
2. Toque em Pretendo.
3. Toque em Abrir definições para aceder a mais opções.
4. Toque para selecionar uma opção.

5. Depois de concluir, toque em .

Câmara
Utilize a câmara para tirar fotografias ou gravar vídeos.
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Sugestão: Prima e mantenha premida a tecla da câmara para ativar a
câmara a partir de qualquer ecrã ou modo, exceto o modo Desligar. A
tecla da câmara está situada na parte inferior direita do telefone.
Para tirar fotografias nítidas, limpe a lente com um pano seco.

Nota! Não tire fotografias nem grave vídeos de outras pessoas sem a
sua permissão. Não tire fotografias nem grave vídeo sempre que seja
proibido ou sempre que possa estar a violar a integridade de terceiros.
Focagem
• No ecrã de pré-visualização, toque na imagem no ecrã onde preten-

de que a câmara foque.
Zoom
• No ecrã de pré-visualização, coloque dois dedos juntos no ecrã e

afaste-os para ampliar o zoom e aproxime-os para reduzir o zoom.

Tirar fotografias

1. A partir do ecrã inicial, toque em Capturar Uma fotografia.

2. Toque em , ou prima o botão lateral .

Gravar um vídeo
1. A partir do ecrã inicial, toque em Capturar Um vídeo.

2. No ecrã de pré-visualização da câmara, toque em para mudar
entre a câmara frontal e traseira.

3. Toque em para gravar um vídeo. Prima para parar a grava-
ção do vídeo.

Tirar um autorretrato ("selfie")
Selfie significa tirar uma fotografia de si mesmo. Pode utilizar a câmara
dianteira para tirar autorretratos.

1. No ecrã de pré-visualização, toque em para alterar a câmara pa-
ra autorretratos.

2. Fique de frente para a câmara dianteira. Movimente a câmara à sua
volta até encontrar uma pose que lhe agrade.

3. Quando vir o seu rosto no ecrã, toque em ou prima o botão late-
ral para tirar uma fotografia de si próprio.
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Definições da câmara
Nota! As opções disponíveis podem variar dependendo do modo de
gravação e da câmara que está a ser utilizada.

No ecrã de pré-visualização, pode configurar as definições gerais da
câmara.

1. Toque em Mais opções para aceder à lista de modos de
gravação.

• Toque em Grelha para selecionar Ligado ou Desligado
para focar o alvo de forma precisa e exata

• Cronómetro para selecionar 5 segundos, 10 segundos

ou Temporizador desligado.
Resolução da câmara
As baixas resoluções são suficientes para carregar no Facebook. Quanto
mais elevada for a resolução, mais nítida será a fotografia; no entanto, a
alta resolução ocupa mais espaço. As imagens em alta resolução são
ideais para imprimir e editar fotografias.

1. Selecione Mais opções.

2. Selecione Configurações Modo de fotografia Câmera tra-
seira e selecione:
• 5 MP (predefinição)
• 3MP
• 2MP
• VGA (resolução de 640 × 480 pixels)

3. Selecione Resolução (câmera frontal):
• VGA (resolução de 640 × 480 pixels)

4. Depois de concluir, toque em .
Resolução de vídeo

Nota! Depois de captados, os formatos de vídeo não podem ser
alterados para cumprirem as normas MMS. Certifique-se de que os seus
vídeos são gravados no formato MMS se pretender enviá-los como MMS.
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1. Selecione Mais opções.

2. Selecione Configurações Modo de vídeo Resolução (câme-
ra traseira) e selecione:
• 720 P para uma resolução de definição padrão mais elevada.
• 480 P (predefinição) para uma resolução de definição padrão.
• O MMS configura automaticamente as definições para MMS.

3. Selecione Resolução (câmera frontal):
• 480 P (predefinição)
• MMS

4. Depois de concluir, toque em .
Opções

1. Toque em Mais opções.

2. Toque em Configurações Opções e selecione:
• Controlo de exposição, ligue para ativar.

Depois de ativado, a exposição pode ser definida através de

Mais opções Controlo de exposição.
• Som de obturador. Ligue para ativar.
• Guardar no cartão SD. Ligue para ativar.

Nota! Esta opção só está disponível quando existe um cartão
SD inserido. ConsulteMemória externa, p.43

• Estabilização de vídeo. Ligue para ativar.

3. Depois de concluir, toque em .

Sugestão: Também pode aceder à galeria a partir do modo de câmara;
no ecrã de pré-visualização da câmara, selecione a miniatura no canto
inferior esquerdo.

Processar imagens na galeria
Ver imagens ou vídeos
Todas as fotografias tiradas pela câmara, fotografias recebidas e vídeos
gravados são armazenados na A minha galeria.
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1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver
Minhas imagens e vídeos.

2. Selecione a fotografia/o vídeo a visualizar/reproduzir.
3. Deslize para a esquerda ou para a direita para saltar para a imagem

seguinte; também pode utilizar as setas para a mesma operação.
4. Para sair, prima .

Sugestão: Depois de tirar uma fotografia pode aceder à galeria a partir
do modo de câmara, tocando em .

Gerir fotografias ou vídeos

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver
Minhas imagens e vídeos.

2. A partir daqui, pode tocar em Pretendo para aceder a mais opções.
• Visualizar para aceder a ainda mais opções.
• Gerir favoritos
• Eliminar imagem(ns)
• Abrir definições

3. Depois de concluir, toque em .
4. Selecione a fotografia/o vídeo a visualizar/reproduzir.
5. A partir daqui, pode tocar em Pretendo para aceder a mais opções.

• Editar esta imagem
• Recortar imagem
• Rodar imagem

• Definir esta imagem como
• Partilhar esta imagem
• Detalhes da imagem
• Adicionar aos favoritos
• Eliminar esta imagem

6. Depois de concluir, toque em .
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Connect & Care
Nota! É necessário ter acesso à Internet, para utilizar a maioria das
funcionalidades em Connect & Care. Dependendo da forma como utiliza
o telefone, este poderá consumir muito rapidamente muita largura de
banda de Internet. Antes de utilizar o telefone, recomendamos
vivamente que contacte o seu operador de rede móvel para obter
informações sobre as tarifas de dados. Utilizar os serviços de dados em
roaming pode ser caro. Antes de utilizar o roaming de dados, confirme as
tarifas de roaming de dados junto do seu operador de rede móvel.

Connect & Care é uma aplicação que lhe dá a oportunidade de obter aju-
da de um assistente, ou seja, um amigo ou um familiar com um dispositi-
vo inteligente que possa executar a aplicação Connect & Care. A ajuda
pode ser efetuada a partir de qualquer lugar (ajuda remota). Um assis-
tente é um amigo ou familiar.

Nota! Para usar algumas das funcionalidades doro Connect & Care, o
Doro 8031 utilizador ou o assistente precisa de ter uma assinatura do
serviço Care junto da Doro.

Iniciar — Instalar a aplicação
Crie uma conta no Doro 8031

1. A partir do ecrã inicial, toque em Minhas aplicações Con-
nect & Care.

2. Siga as instruções apresentadas no ecrã para concluir a configura-
ção da conta.

Instalar a aplicação no dispositivo do assistente

1. Aceda a Play Store ou à App Store.

2. Instale a aplicação do assistente Connect & Care no dispositivo
do assistente.

Nota! Também pode usar este método para atualizar a sua aplicação
Connect and Care para a versão mais recente.

Ligar um assistente ao Doro 8031
O pedido pode ser enviado a partir do utilizador 8030 ou do dispositivo
do assistente.
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Enviar um pedido de ligação

1. A partir de Connect & Care, abra Contacts (disponível através
da tecla do menu se não estiver visível no ecrã).

2. Toque em Add Contacts e selecione o contacto a partir da lista de
contactos no seu telefone.

3. Depois do pedido ter sido enviado por si ou pelo assistente, precisa
de ser aceite pela outra pessoa.

Aceitar/Recusar um pedido de ligação

1. A partir de Connect & Care, abra Contacts (disponível através
da tecla do menu se não estiver visível no ecrã).

2. Toque no convite pendente para fazer a ligação. (Tocar na tecla do
menu é equivalente a imediatamente aceitar o convite.

3. Accept ou Decline o pedido do contacto.
4. Depois de aceitar o pedido de um contacto, selecione partilhar a in-

formação com o contacto ou não (esta opção apenas está disponí-
vel no Doro 8030 e apenas se existir uma assinatura do serviço
Care).

5. Depois de concluir, toque em .

Nota! Mesmo quando o utilizador Doro 8031 seleciona partilhar a
informação com um assistente, apenas é partilhada a informação
disponível na aplicação Connect & Care. Através da interface de
configuração remota, também pode ser partilhado o valor atual de
algumas definições, mas as informações pessoais no Doro 8031, que
não estejam guardadas dentro da aplicação Connect & Care,
permanecem pessoais.
Abrir um perfil de contacto

1. A partir de Connect & Care, abra Contacts (disponível através
da tecla do menu se não estiver visível no ecrã).

2. Toque no contacto na lista de contactos para abrir o respetivo perfil.

Configuração remota
Iniciar — Ativar a configuração remota
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No telefone do assistente

1. Abra o perfil do utilizador Doro 8031 em Connect & Care.
2. Toque em Configuração remota.

3. Toque em pedido de acesso ao ícone das definições (apenas ne-
cessário se a assinatura do serviço Care já existir).

No Doro 8031

1. A partir de Connect & Care, abra Notifications (disponível através
da tecla do menu se não estiver visível no ecrã).
Accept ou Decline a oferta de configuração remota.

Como usar a configuração remota

A partir do telefone do assistente

1. A partir de Connect & Care, abra o perfil do utilizador.
2. Toque em Configuração remota para alterar as definições no Doro

8031 ou em Estado do telefone para ver algumas informações do
telefone sobre a Doro 8031.

Nota! A alteração das definições no Doro 8031 através da interface de
configuração remota irá, na maioria dos casos, surtir efeito imediato,
sem a necessidade de interação por parte do utilizador Doro 8031.

Como ativar a assinatura do serviço Care
Pode ser feito a partir do telefone Doro 8031 se o utilizador Doro 8031
pagar a assinatura, ou a partir do telefone de um assistente se for este a
pagar a assinatura.
A partir do telefone do assistente

1. A partir de Connect & Care, abra o perfil do utilizador e siga as
instruções no ecrã.

2. Toque em Ativar os serviços Care e siga as instruções no ecrã.
3. O utilizador Doro 8031 deve então Accept a oferta do serviço Care

no respetivo telefone.
4. Tanto o Doro 8031 utilizador como o assistente podem agora aceder

a funcionalidades adicionais através do separador dos serviços e
dos perfis do utilizador.
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A partir do Doro 8030

1. A partir de Connect & Care, abra Care service (disponível atra-
vés da tecla do menu se não estiver visível no ecrã).

2. Siga as instruções no ecrã para concluir a configuração.

Nota! Apenas é necessária uma assinatura do serviço Care, mesmo
que o utilizador Doro 8031 possua múltiplos assistentes.

3. Abra o perfil do utilizador em Connect & Care.

4. Toque no ícone das definições e selecione Confirm e ative a par-
tilha de informações.

5. Depois de concluir, toque em .

Nota! Mesmo quando o utilizador Doro 8031 seleciona partilhar a
informação com um assistente, apenas é partilhada a informação
disponível na aplicação Connect & Care. Através da interface de
configuração remota, também pode ser partilhado o valor atual de
algumas definições, mas as informações pessoais no 8030, que não
estejam guardadas dentro da aplicação Connect & Care, permanecem
pessoais.

Nota! Para cancelar uma assinatura do serviço Care elimine o perfil que
iniciou a assinatura. Pode então adicionar novamente o perfil se
pretender continuar a usar as partes gratuitas do Connect & Care ou
iniciar uma nova assinatura a partir de outro perfil.

My Doro Manager
Nota! É necessário ter acesso à Internet, para utilizar My Doro Manager.
Dependendo da forma como utiliza o telefone, este poderá consumir
muito rapidamente muita largura de banda de Internet. Antes de usar o
roaming de dados, recomendamos vivamente que contacte o seu
operador de rede móvel para obter informações sobre as tarifas de
dados em roaming.

My Doro Manager é uma aplicação que permite ao utilizador ou ao assis-
tente a oportunidade de gerir o Doro 8031 a partir do website http://
/www.mydoromanager.com. No website também pode ver tutoriais e
descobrir muitas possibilidade no seu Doro 8031.
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Nota! O utilizador Doro 8031 precisa de ter um perfil Connect & Care e
uma conta Google™ para usar o My Doro Manager. Para poder usar o
website My Doro Manager os assistentes também precisam de ter uma
conta My Doro Manager, que podem configurar através da ligação ao
respetivo Facebook ou a uma conta Google™. Também podem criar uma
conta My Doro Manager que apenas requer uma conta de e-mail
existente para funcionar. A conta Google também pode ser utilizada com
outros produtos da Google, tais como YouTube, Google+, Google Play e
Google Drive.

Como criar uma nova conta
No Doro 8031

1. A partir do ecrã inicial, toque em Minhas aplicações My Do-
ro Manager.

2. Siga as instruções apresentadas no ecrã para concluir a configura-
ção da conta.

Aceda ao website
1. No computador aceda a http://www.mydoromanager.com.
2. Selecione gerir o seu próprio telefone ou ajudar outra pessoa.
3. Inicie sessão com a sua conta Google™.

Nota! Para ajudar o utilizador Doro 8031 remotamente a partir do
respetivo telefone, os assistentes também podem instalar a aplicação

Connect & Care a partir da Play store ou App store. Consulte
Configuração remota, p.66.

Nota! A aplicação do assistente My Doro Manager que está disponível na
Play Store ou App store destina-se a modelos do telefone mais antigos e
não é compatível com o Doro 8031.

Pesquisa no Google
IMPORTANTE
É necessária uma ligação à Internet para utilizar este serviço. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem
disponíveis para reduzir os custos do tráfego de dados. Antes de ativar
esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços obter informações
detalhadas sobre os custos desta subscrição.
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Nota! As opções disponíveis podem variar, dependendo das definições
do seu dispositivo.

Utilizar o navegador da Web

1. A partir do ecrã inicial, toque no Google™campo de pesquisa .

Nota! Na primeira vez é-lhe perguntado se pretende iniciar sessão
na sua conta Google.

2. Toque junto a para pesquisar na Internet, para pesquisar digite
as palavras ou pode colar o texto copiado por si.

3. Quando iniciar uma pesquisa no Google, pode encontrar informa-
ções mais rápido procurando nas previsões de pesquisa. As previ-
sões de pesquisa são possíveis termos de pesquisa que pode usar
e que estão relacionados com os termos que está a digitar e que ou-
tras pessoas procuram.

4. Toque para selecionar os resultados da pesquisa que correspondem
melhor.
Para retroceder, toque em Voltar .

Internet (navegador da web)
IMPORTANTE
É necessária uma ligação à Internet para utilizar este serviço. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem
disponíveis para reduzir os custos do tráfego de dados. Antes de ativar
esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços obter informações
detalhadas sobre os custos desta subscrição.

Utilizar o navegador da Web

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver
Alguma coisa na Internet.

2. Toque em Entrada de voz ou Teclado clássico para selecionar como
introduzir o texto. Para pesquisar pode introduzir palavras ou colar
texto copiado por si.

3. Quando tiver introduzido a palavra de pesquisa, toque em Procurar.
4. Para retroceder, toque em Voltar .
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Nota! Na primeira vez é-lhe perguntado se pretende iniciar sessão na
sua conta Google.

Modo de acoplamento
Poderá encarar o modo de acoplamento como um protetor do ecrã que
transforma o seu Doro 8031 num relógio de mesa, numa moldura de fo-
tografias, num leitor de música e mais.
Ligar e desligar modo de acoplamento
1. O modo de acoplamento é iniciado automaticamente quando o dis-

positivo é colocado no suporte de carregamento.
Para o iniciar manualmente, selecione Minhas aplicações Mo-
do de ancoragem na base.

2. Remova o dispositivo do suporte para sair.
Para sair enquanto o dispositivo está no suporte, prima a tecla Iní-
cio .

Menu do modo de acoplamento
1. Em Modo de ancoragem na base, toque no ecrã para aceder a:

• Chamar para fazer chamadas.
• Apresentação de slides para utilizar o dispositivo como moldu-

ra de fotografias.
• Não incomodar; para ativar prima uma vez, e basta premir no-

vamente para desativar.

Nota! Não incomodar é uma definição útil para quando não
quer ser incomodado, durante a noite ou em reuniões. Todas
as notificações, os avisos e as chamadas são impedidos de
fazer qualquer ruído, vibração ou de iluminar o ecrã do telefone.
É possível programar as horas de silêncio, para que estas
sejam repetidas todos os dias à mesma hora. Opte por ativar
ou desativar o som do despertador durante o modo Não
incomodar.
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• Música para optar pela reprodução de música (espelhos 1 da
aplicação Música, consulte Música, p.72).

Nota! Se gostar de adormecer a ouvir música, pode definir o

temporizador quando reproduz música. Toque em para
selecionar quantos minutos quer que a música toque.

• Alarme para definir alarmes e gerir o alarme já definido (espe-
lhos 1 da aplicação Alarme, consulte Alarme, p.73).

• Definições para selecionar o fundo do ecrã, o estilo de relógio
e mais.

2. Para voltar ao ecrã anterior, utilize Voltar .

Lupa
Utilize o ecrã para ampliar o texto ou outros objetos que tenha dificulda-
de em ler ou ver; o flash de LED ilumina o objeto.

1. Toque em Minhas aplicações Lupa.
2. Utilize o ecrã como uma lupa.

• Fixar objeto para parar temporariamente a vista no ecrã.
• Soltar objeto para libertar.

3. Para mais opções, prima Pretendo.
4. Para sair, prima .

Música
Utilize o leitor de música para ouvir música ou outros ficheiros de áudio.
Reproduzir música

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ouvir Minha música.
2. Toque para selecionar uma faixa na lista. A faixa seguinte é reprodu-

zida automaticamente.
3. Toque em para pausar a faixa.
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4. Prima para voltar ao Ecrã inicial. A música continua a ser
reproduzida.

5. Para obter mais opções, toque em Pretendo.

Sugestão: Enquanto está a ouvir música, pode iniciar e colocar em
pausa a música a partir das definições rápidas no painel de notificações.
Para abrir o painel de notificações, deslize a barra de estado para baixo.

Ouvir rádio
O rádio FM tem uma gama de frequências de 87.5 a 108.0 MHz.

Sugestão: Para obter uma melhor qualidade de som, coloque o telefone
em modo de repouso, premindo brevemente o!botão Ligar/Desligar.
Ligar o rádio
1. Ligue um auscultador ao conector para auscultadores.

2. A partir do ecrã inicial, toque em Ouvir O rádio.
O rádio está ligado. A frequência sintonizada é apresentada no visor.

3. Selecione ou para procurar canais.

Prima para reproduzir e para parar.
Deslize na escala para definir a frequência manualmente.
Utilize os botões laterais + e – para ajustar o volume.

4. Para obter mais opções, toque em Pretendo.
5. Prima para voltar ao Ecrã inicial. O rádio continua a tocar.
Desligue o auscultador para desligar o rádio.

para desligar o rádio.

Sugestão: Enquanto está a ouvir rádio, pode iniciar e colocar em pausa a
partir das definições rápidas no painel de notificações. Para abrir o
painel de notificações, deslize a barra de estado para baixo.

Alarme
Definir alarmes
O telefone deve estar ligado, para que o alarme funcione corretamente.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Adicionar Um alarme
Adicionar alarme e siga as instruções no ecrã.
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Sugestão: Para poupar bateria e evitar receber chamadas ou
mensagens, pode ativar Modo avião, mas continuar a ter a função do
alarme; consulte Modo avião, p.37.
Editar ou eliminar alarmes

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Os meus alarmes.
2. Para ligar e desligar, utilize o interruptor .
3. Toque num alarme para editá-lo.
4. Para eliminar um alarme, toque em Pretendo e selecione Eliminar.

5. Toque em para confirmar.

Parar ou suspender um alarme
• Toque em Suspender para suspender um alarme durante 5 minutos.
• Toque em Parar para parar o alarme.

Agenda
Adicionar um evento
1. A partir do ecrã inicial, toque em Adicionar Um evento.
2. Introduza as informações necessárias e defina a notificação do

lembrete.
3. Toque em para confirmar.
Editar ou eliminar eventos

1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver Minha agenda.

2. Toque em ou para percorrer o mês ou o dia.
3. As datas com eventos ou tarefas já guardados estão marcadas com

um ponto verde. Toque na data e toque num evento para editar o
mesmo.

4. Para obter mais ações, toque em Pretendo.
• Para eliminar um evento toque em Eliminar
• Para selecionar o modo de visualização, toque em Visualizar.

5. Toque em para confirmar.
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Minhas notas
Adicionar uma nota
1. A partir do ecrã inicial, toque em Ver As minhas ferramen-

tas Minhas notas Adicionar nota.
2. Introduza as informações necessárias.
3. Para obter mais opções, toque em Pretendo:

• Enviar esta nota para partilhar.
• Eliminar esta nota para apagar.

4. Toque em Guardar para confirmar.

Cronómetro
Definir o temporizador

1. A partir do ecrã inicial, toque em Minhas aplicações

Cronómetro.
2. Toque em Definir e utilize os algarismos do teclado para definir a

duração.
3. Depois de terminar, toque em Iniciar.
4. Toque em Parar quando o alarme soar.

Sugestão: Pode utilizar o telefone como de costume quando a aplicação
de temporizador está em execução, desde que o telefone esteja ligado.

A calculadora
Execute cálculos simples.

1. A partir do ecrã inicial, toque em Minhas aplicações

A calculadora.
2. Introduza o primeiro número, selecione uma operação (+, -, x, ÷) e

introduza o número seguinte. Repita o procedimento, se necessário.
3. Selecione = para calcular o resultado.

Ouvir um som gravado
Utilize o gravador de som para gravar notas e mensagens.
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Gravar um som
1. A partir do ecrã inicial, toque em Ouvir Para um som

gravado.
O rádio está ligado. A frequência sintonizada é apresentada no visor.

2. Selecione a tecla para iniciar a gravação.

3. Selecione o botão para parar a gravação.

4. Selecione a tecla para parar a gravação.
Ouvir uma gravação
Depois de gravar a primeira nota, pode selecionar:
1. Toque em Lista de registos.
2. Toque numa gravação para ouvi-la.
3. Toque em Pretendo e selecione:

• Gravar um som.
• Mudar o nome de um som.
• Enviar som(ns).

• Eliminar som(ns). Selecione para os itens a eliminar ou Se-
lec. tudo.

Cofre de códigos
Um prático gestor de palavras-passe para o ajudar a controlar e lembrar-
-se das suas palavras-passe e outras informações pessoais e dados sen-
síveis. O único código que tem de recordar a partir de agora é a palavra-
-passe simples que criar para o seu cofre pessoal de palavras-passe
Code safe.

Ativar o Code Safe

1. A partir do ecrã inicial, toque em Minhas aplicações

Cofre de códigos.
2. Introduza um código com 3 números para começar. Depois de con-

cluir, toque em .
3. Introduza mesmo código com 3 números e rode o manípulo para

baixo.
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4. Toque em Adicionar.

5. Introduza a sua nota e toque em depois de concluir.
• Para editar uma nota, selecione a nota e toque na área branca

de escrita para que seja apresentado o teclado. Edite a nota e
toque em depois de concluir.

Eliminar uma nota segura ou alterar a palavra-passe
1. Toque em Pretendo para selecionar:

• Alterar a minha palavra-passe para alterar a palavra-passe

• Eliminar notas(s). Selecione para os itens a eliminar ou Se-
lec. tudo.

Nota! Todas as notas protegidas serão apagadas se for introduzido três
(3) vezes o código com 3 números errado. Escreva todas as notas
protegidas guardadas no cofre com código num papel, antes de repor o
telefone ou apagar o cartão de memória.

Google Apps
IMPORTANTE
É necessária uma ligação à Internet para utilizar este serviço. É
recomendada a utilização de ligações Wi-Fi sempre que se encontrem
disponíveis para reduzir os custos do tráfego de dados. Antes de ativar
esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços obter informações
detalhadas sobre os custos desta subscrição.

Todas as aplicações Google™ podem ser encontradas em Google Apps.
Dependendo do mercado, as aplicações pré-instaladas podem variar. Pa-
ra ver mais informações da aplicação, aceda ao menu de ajuda de cada
aplicação.

Nota! Algumas aplicações podem não estar disponíveis ou podem estar
identificadas de forma diferente, dependendo da região ou do prestador
de serviços.
• No ecrã inicial, selecione Google para abrir as aplicações Google™.

• Chrome pesquisa de informações e navegação nas páginas
web.

• Gmail enviar ou receber e-mails através do serviço Google Mail.
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• Maps encontrar a sua localização no mapa, pesquisar locais e
ver informações de localização para diversos locais.

• Photos pesquisar, gerir e editar todas as fotografias e vídeos
de várias fontes num local.

• Play Music descobrir, ouvir e partilhar música no seu telefone.
Pode carregar coleções de música guardadas no seu dispositi-
vo para a nuvem e aceder às mesmas mais tarde.

• Google pesquisa rápida de itens na Internet ou no telefone.
• Play Movies & TV descarregar vídeos para ver na Play Store,

consulte Google™ Play Store, p.45.
• Drive guardar os seus conteúdos na nuvem, aceder aos mes-

mos em qualquer ligar e partilhar com terceiros.
• YouTube ver ou criar vídeos e partilhá-los com terceiros
• Hangouts conversar individualmente ou em grupos com os

seus amigos.

A nuvem
A nuvem não é uma coisa física. A nuvem é uma rede de servidores, e
cada servidor tem uma função diferente. Alguns servidores usam a po-
tência de computação para executarem aplicações ou prestarem um ser-
viço. Por exemplo, quando tira uma fotografia no seu smartphone, a
mesma é guardada na unidade de memória interna do telefone. No en-
tanto, quando carrega as fotografias no Instagram, está a carregá-las na
nuvem.
Por isso, lembre-se: A nuvem é uma rede de servidores. Alguns servido-
res oferecem um serviço online e outros permitem guardar e aceder a
dados, como o Instagram ou o Dropbox. O mais provável é que interaja
com a nuvem diariamente. Desde o Google Drive ao Evernote, sempre
que guarda informação sem usar dados internos do telefone está a guar-
dar informações na nuvem.

Serviços baseados na localização
LBS significa Location-Based Service, ou Serviço baseado na localização,
e é uma aplicação de software para dispositivos móveis que requer a lo-
calização do seu dispositivo. O serviço pode ser baseado em consulta e
pode fornecer informações úteis como “Onde é o restaurante mais próxi-
mo?”. Também pode ser um serviço Push e enviar cupões ou permitir
consultar o trânsito. Por lei, os serviços com base na localização
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requerem permissão. Isto significa que o utilizador tem de subscrever (di-
zer ativamente que sim) o serviço para utilizá-lo.

Sugestão: é apresentado na barra de estado quando a localização do
seu telefone estiver a ser utilizada por qualquer aplicação.

Nota! Desativar a localização do seu dispositivo também desativa as
aplicações Google e outras aplicações não Google. Isto significa que as
aplicações não podem utilizar a localização do seu telefone e muitas
funcionalidades úteis poderão ser desativadas.
Como desativar os serviços de localização por GPS

1. A partir do ecrã inicial, abra o painel de notificações e toque em
Definir As minhas outras ligações

Opções de geolocalização.
2. Ligue para desativar os serviços de localização.

Ícones de estado

Intensidade do sinal Dados 2.5G GPRS

Sem sinal Dados EDGE

Roaming (noutra rede) Dados 3G

Modo de vibração Dados HSPA

Modo de silêncio Dados 4G

/ Modo de suspensão
Transmissão de dados:
dados recebidos , dados
enviados .

Atualizações de software da
Google Play Store
disponíveis

Ponto de acesso Wi-Fi
ligado

Google Play Store, atualiza-
ção concluída Bluetooth ligado

E-mail não lido Ligado a computador
Nova mensagem de texto ou
mensagem multimédia Alarme ativo
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Modo de voo ativado Carregador ligado
Erro ocorrido ou cuidado
necessário Nível da bateria

GPS ativado Auscultador ligado (sem
microfone)

Chamada não atendida
Auscultador ligado (com
microfone)

Chamada em curso Cartão SIM não inserido
Reencaminhamento de cha-
madas ativo Memória cheia

Exemplos de teclas de função

Validar Adicionar imagem

Descartar Adicionar localização
atual

Anexos Adicionar modelo de
texto

Ligar para o contacto Adicionar vídeo

Escrever mensagem de
texto ou mensagem
com imagem (SMS/
/MMS)

Adicionar gravação de
voz

Escrever e-mail Abrir o teclado

Instruções de segurança

CUIDADO
O aparelho e os acessórios podem conter peças pequenas. Mantenha todo o
equipamento fora do alcance de crianças pequenas.
O transformador de corrente é o dispositivo de desconexão entre o produto e a
alimentação elétrica. A tomada de eletricidade deve estar localizada perto do
equipamento e ser facilmente acessível.

Serviços e custos da rede
O dispositivo está aprovado para utilização nas redes 4G LTE FDD 3 (1800), 7 (2600),
20 (800) MHz / WCDMA 1 (2100), 2 (1900), 5 (850), 8 (900) MHz / GSM 850, 900,
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1800, 1900 MHz. Para utilizar o dispositivo, é necessária uma assinatura com um for-
necedor de serviços.
A utilização de serviços da rede poderá resultar em custos de tráfego. Algumas funções
do produto requerem o suporte da rede e poderão necessitar de uma subscrição.

Ambiente de operação
Siga as regras e as leis aplicáveis onde quer que se encontre, e desligue o aparelho
sempre que a sua utilização seja proibida ou possa causar interferência ou perigo. Utili-
ze o aparelho apenas na sua posição de utilização normal.
O aparelho contém peças magnéticas. Por isso, o aparelho poderá atrair objetos metáli-
cos. Não guarde cartões de crédito ou outros suportes magnéticos junto ao aparelho.
Existe o risco de as informações armazenadas nos mesmos serem apagadas.

Wi-Fi (WLAN)
Este equipamento pode ser usado em todos os países europeus.
A banda 5150 - 5350 MHz apenas pode ser usada em espaços interiores.

AT BE BG CH CY CZ DE Dk EE ES FI FR
GR HR HU IE IS IT LI LT LU LV ME MK
MT NL NO PL PT RO RS SE SI SK TR UK

Aparelhos médicos
O uso de equipamento que transmita sinais de rádio, por exemplo telemóveis, pode in-
terferir com equipamento médico que não tenha proteção suficiente. Consulte um mé-
dico ou o fabricante do equipamento, para determinar se o mesmo tem uma proteção
adequada contra sinais de rádio externos, ou caso tenha quaisquer questões. Caso
existam avisos nas unidades de saúde com instruções para desligar o aparelho en-
quanto se encontra nas instalações, deverá cumprir essas instruções. Por vezes, os
hospitais e outras unidades de saúde utilizam equipamento que pode ser sensível a si-
nais de rádio externos.

Dispositivos médicos implantados
Para evitar uma possível interferência, os fabricantes dos dispositivos médicos implan-
tados, recomendam uma distância mínima de 15 cm entre um dispositivo sem fios e o
dispositivo médico. Os portadores destes dispositivos devem:
• Manter sempre o dispositivo sem fios a mais de 15 cm de distância do dispositivo

médico.
• Não devem transportar o telefone no bolso do peito.
• Colocar o dispositivo sem fios junto ao ouvido do lado oposto ao dispositivo

médico.
Caso tenha qualquer motivo para suspeitar que esteja a ocorrer uma interferência, des-
ligue imediatamente o telefone. Se tiver quaisquer questões acerca da utilização do
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dispositivo sem fios com um dispositivo médico implantado, consulte o seu profissional
de saúde.

Áreas com risco de explosão
Desligue sempre o aparelho quando se encontra numa área onde exista um risco de ex-
plosão. Siga todos os avisos e instruções. Existe um risco de explosão em locais que in-
cluem áreas onde normalmente solicitam que desligue o motor do veículo. Nestas
áreas, as faíscas podem causar explosão ou incêndio, o que pode provocar a ferimen-
tos pessoais ou até mesmo a morte.
Desligue o aparelho em postos de abastecimento e em qualquer outro local que tenha
bombas de combustível ou serviços de reparação automóvel.
Siga as restrições aplicáveis ao uso de equipamento de rádio na proximidade de locais
onde seja armazenado e vendido combustível, fábricas químicas e locais onde ocorram
detonações.
As áreas com risco de explosão estão muitas vezes, mas não sempre, claramente iden-
tificadas. Isto também se aplica a porões de navios; ao transporte e armazenamento
de produtos químicos; a veículos que utilizem combustível líquido (como propano ou bu-
tano); a áreas onde o ar contenha produtos químicos ou partículas, tais como grãos, po-
eira ou pó de metais.

Bateria de iões de lítio
Este produto contém uma bateria de iões de lítio. Existe um risco de incêndio e queima-
duras se a bateria for manuseada de forma incorreta.

ATENÇÃO
Risco de explosão se a bateria for substituída de forma incorreta. Para reduzir o risco
de incêndio ou queimaduras, não desmonte, destrua, perfure, ligue os contactos
externos em curto-circuito, exponha a temperaturas superiores a 60° C (140° F),
nem elimine a bateria em fogo ou água. Recicle ou elimine as baterias usadas de
acordo com os regulamentos locais ou o guia de referência fornecido com o seu
produto.

Proteja a sua audição
Este dispositivo foi testado para cumprir os requisitos de Nível de Pressão Sonora esta-
belecidos nas normas aplicáveis EN 50332-1 e/ou EN 50332-2.

ATENÇÃO
A exposição excessiva a níveis de som elevados pode causar danos
auditivos. A exposição a níveis de som elevados durante a condução pode
distrair a sua atenção e provocar um acidente. Coloque o auscultador a
um nível de som moderado e não segure o dispositivo junto ao ouvido
durante a utilização do altifalante.
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Chamadas de emergência
IMPORTANTE
Os telemóveis utilizam sinais de rádio, a rede de telefone móvel, a rede terrestre e
funções programadas pelo utilizador. Isto significa que não é possível garantir a
ligação em todas as circunstâncias. Por conseguinte, nunca conte apenas com um
telemóvel para chamadas muito importantes, tais como emergências médicas.

Funções baseadas em GPS/localização
Alguns produtos fornecem funções com base em GPS/localização A funcionalidade de
determinação de localização é fornecida numa base "Como está". Não é feita qualquer
promessa ou garantia quanto à precisão de tais informações de localização. A utilização
de informações com base em localização pelo dispositivo pode não ser ininterrupta ou
isenta de erros e, adicionalmente, pode depender da disponibilidade do serviço de rede.
Note que a funcionalidade poderá ser reduzida ou impedida em determinados ambien-
tes, tais como no interior de edifícios ou em áreas adjacentes a edifícios.

CUIDADO
Não utilize a funcionalidade de GPS de uma forma que cause distrações em
situações de condução.

Veículos
Os sinais de rádio podem afetar sistemas eletrónicos em veículos motorizados (por
exemplo, injeção eletrónica, travões ABS, controlo automático da velocidade de cruzei-
ro, sistemas de airbag) que tenham sido incorretamente instalados ou não estejam pro-
tegidos de forma adequada. Contacte o fabricante ou o respetivo representante para
obter mais informações acerca o seu veículo ou de qualquer equipamento adicional.
Não guarde nem transporte líquidos inflamáveis, gases ou explosivos juntamente com
o aparelho ou os respetivos acessórios. Para veículos equipados com airbags: Tenha
em consideração que os airbags se enchem de ar com uma força considerável.
Não coloque objetos, incluindo equipamento de rádio fixo ou portátil, na área acima do
airbag ou na área para onde este se possa expandir. Poderão ocorrer ferimentos graves
se o telemóvel estiver instalado de forma incorreta e o airbag se encher de ar.
É proibido utilizar o aparelho durante voos. Desligue o aparelho antes de embarcar
num avião. A utilização de aparelhos de telecomunicações sem fios num avião pode co-
locar a segurança aérea em risco e interferir com as telecomunicações. Também pode
ser ilegal.

Proteja os seus dados pessoais
Proteja os seus dados pessoais e impeça a fuga ou utilização indevida de informações
sensíveis
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• Durante a utilização do dispositivo, certifique-se de que cria cópias de segurança
de dados importantes.

• Ao eliminar o seu dispositivo, crie cópias de segurança de todos os dados e, em se-
guida, reponha o dispositivo para evitar a utilização indevida das suas informações
pessoais.

• Leia atentamente o ecrã de permissões ao transferir aplicações. Seja particular-
mente cauteloso com aplicações que tenham acesso a muitas funções ou a uma
quantidade significativa das suas informações pessoais.

• Verifique as suas contas regularmente para identificar uma utilização não aprova-
da ou suspeita. Se identificar qualquer sinal de utilização indevida da sua informa-
ção pessoal, contacte o seu fornecedor de serviços para eliminar ou alterar as
informações da sua conta.

• Caso o seu dispositivo seja perdido ou roubado, altere as palavras-passe nas suas
contas para proteger a sua informação pessoal.

• Evite utilizar aplicações de fontes desconhecidas e bloqueie o seu dispositivo com
um padrão, uma palavra-passe ou um PIN.

Malware e vírus
Para proteger o seu dispositivo de malware e vírus, siga estas sugestões de utilização.
Não fazê-lo pode resultar em danos ou perda de dados que podem não estar cobertos
pelo serviço de garantia.
• Não transfira aplicações desconhecidas.
• Não visite websites que não sejam de confiança.
• Elimine mensagens ou e-mails suspeitos de remetentes desconhecidos.
• Defina uma palavra-passe e altere-a regularmente.
• Desative as funcionalidades sem fios, como o Bluetooth, quando não estiverem

em utilização.
• Se o dispositivo tiver um comportamento anormal, execute um programa antivírus

para verificar a existência de uma infeção.
• Execute um programa antivírus no seu dispositivo antes de iniciar aplicações e fi-

cheiros recentemente transferidos.
• Não edite definições de registo, nem modifique o sistema operativo do dispositivo.

Cuidados e manutenção
O seu aparelho é um produto tecnicamente avançado e deve ser tratado com o maior
cuidado. A negligência pode anular a garantia.
• Proteja o aparelho da humidade. A chuva, a neve, a humidade e todos os tipos de

líquidos podem conter substâncias que corroem os circuitos eletrónicos. Se o apa-
relho se molhar, desligue-o imediatamente, retire a bateria e deixe o aparelho se-
car completamente antes de voltar a colocar a bateria.

• Não utilize nem mantenha o aparelho em ambientes sujos ou poeirentos. As peças
móveis e os componentes eletrónicos do aparelho podem ficar danificados.
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• Não deixe o aparelho em locais quentes. As temperaturas elevadas podem reduzir
a vida útil do equipamento eletrónico, danificar as baterias e deformar ou derreter
determinados plásticos.

• Não deixe o aparelho em locais frios. Quando o aparelho aquece até à temperatura
normal, pode-se formar condensação no interior, o que pode danificar os circuitos
eletrónicos.

• Não tente abrir o aparelho, exceto conforme indicado neste manual.
• Não deixe cair nem abane o aparelho. Se o aparelho for mal tratado, os circuitos e

peças de precisão podem partir-se.
• Não utilize produtos químicos fortes para limpar o aparelho.
• Não desmonte, abra, aperte, dobre, deforme, perfure nem corte.
• Não modifique nem reconstrua, não tente inserir objetos estranhos na bateria, não

mergulhe em água ou noutros líquidos nem exponha aos mesmos, não exponha a
fogo, a explosões nem a outros perigos.

• Utilize a bateria apenas para o sistema para o qual esta está especificada.
• Utilize a bateria apenas com um sistema de carregamento que tenha sido qualifi-

cado com o sistema de acordo com a norma IEEE 1725. A utilização de uma bate-
ria ou de um carregador não qualificado poderá representar um risco de incêndio,
explosão, fuga ou outro perigo.

• Não ligue uma bateria em curto-circuito, nem permita que objetos metálicos con-
dutores entrem em contacto com os terminais da bateria.

• Substitua a bateria apenas por outra bateria que tenha sido qualificada com o sis-
tema de acordo com a norma IEEE 1725. A utilização de uma bateria não qualifica-
da poderá representar um risco de incêndio, explosão, fuga ou outro perigo.

• Elimine rapidamente as baterias usadas de acordo com os regulamentos locais.
• A utilização da bateria por crianças deve ser supervisionada.
• O uso incorreto da bateria poderá resultar em incêndio, explosão ou noutro perigo.
Para os dispositivos que utilizam uma porta USB como fonte de carregamento, manual
do utilizador do dispositivo deve incluir uma declaração de que o dispositivo só deve
ser ligado a adaptadores certificados pela CTIA, a produtos que possuam o logótipo
USB-IF ou a produtos que tenham cumprido o programa de conformidade USB-IF.
As recomendações acima aplicam-se ao aparelho, à bateria, ao transformador e a ou-
tros acessórios. Se o telefone não estiver a funcionar corretamente, contacte o local de
aquisição para obter assistência. Não se esqueça do recibo ou de uma cópia da fatura.

Garantia
Este produto possui garantia durante um período de 24 meses e os acessórios originais
que possam ter sido fornecidos com o seu dispositivo durante um período de 12 meses
(como a bateria, o carregador, o suporte de carregamento ou o kit mãos-livres), a partir
da data de compra. No caso improvável de ocorrer uma avaria durante esse período,
contacte o local de aquisição. A prova de compra é necessária para qualquer assistên-
cia ou apoio necessário durante o período de vigência da garantia.
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Esta garantia não se aplica a qualquer falha causada por um acidente ou incidente se-
melhante, ou dano, entrada de líquido, negligência, utilização não prevista, falta de ma-
nutenção ou quaisquer outras circunstâncias da responsabilidade do utilizador. Esta
garantia não se aplica ainda a qualquer falha causada por uma trovoada ou quaisquer
outras flutuações de voltagem. Como medida precaução, recomendamos que desligue
o carregador durante uma trovoada.
Tenha em atenção que esta é uma garantia voluntária do fabricante e complementa os
direitos, sem afetar os direitos estatutários dos utilizadores finais.
Esta garantia não se aplica se forem utilizadas baterias que não sejam baterias DORO
originais.

Especificações

Bandas de rede (MHz) [potência
máxima de radiofrequência/dBm]:
2G GSM 850 [33], 900 [33],

1800 [30], 1900 [30]
3G UMTS 1 (2100) [24], 2 (1900) [24],

5 (850) [24], 8 (900) [24]
4G LTE FDD 3 (1800) [24], 7 (2600) [24],

20 (800) [24]
Sistema operativo: Android 5.1.1
Tamanho do cartão SIM: Micro-SIM (3FF)
Wi-Fi (MHz) [potência máxima de ra-
diofrequência/dBm]:

WLAN IEEE 802.11 b/g/n ,
(2412 - 2472) [19]

Bluetooth (MHz) [potência máxima
de radiofrequência/dBm]:

4.1, (2402 - 2480) [10]

Recetor de GPS: Categoria 3
Dimensões: 138 mm x 71 mm x 11 mm
Peso: 144 g (incluindo a bateria)
Bateria: Bateria de iões de lítio de 3.7 V /

2000 mAh
Formatos de imagem: BMP, GIF, JPG, PNG
Formato de vídeo: AVI, MP4, 3GP, 3GP2
Formato de áudio: WAV, AMR, MIDI, MP3, AAC
Resolução da câmara principal: 5 MP
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Resolução da câmara dianteira: VGA

Zoom digital da câmara: 4x
Tamanho do ecrã 4.5”
Resolução do ecrã: 480 x 854
Memória interna: 8 GB
Memória externa: microSD, microSDHC máx. 32 GB
Temperatura ambiente de
funcionamento:

Min: 0° C (32° F)
Máx.: 40° C (104° F)

Temperatura ambiente de
carregamento:

Min: 0° C (32° F)
Máx.: 40° C (104° F)

Temperatura de armazenamento: Mín.:–20° C (–4° F)
Máx.: 60° C (140° F)

Copyright e outros avisos
Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc.
vCard é uma marca comercial do Internet Mail Consortium.
eZiType™ é uma marca comercial da Zi Corporation.
Wi-Fi is é uma marca comercial ou uma marca registada da Wi-Fi Alliance.
microSD é uma marca comercial da SD Card Association.
Java, J2ME e todas as outras marcas baseadas em Java são marcas comerciais ou mar-
cas registadas da Sun Microsystems, Inc. nos Estados Unidos e noutros países.
Os conteúdos deste documento são fornecidos "no atual estado". Exceto quando exigi-
do pela lei aplicável, não são dadas garantias de qualquer tipo, expressas ou implícitas,
incluindo, mas sem limitação, as garantias implícitas de comercialização e adequação
a uma finalidade específica, em relação à precisão, fiabilidade ou conteúdo deste docu-
mento. A Doro reserva-se o direito de rever este documento ou de retirar o acesso ao
mesmo em qualquer altura sem aviso prévio.
Google, Google Maps™, Gmail, Google Calendar, Google Checkout, Hangouts, YouTube,
o logótipo do YouTube, Picasa e Android são marcas comerciais ou marcas registadas
da Google, Inc.
Este produto está licenciado conforme as licenças de portfólio de patente MPEG-4 vi-
sual e AVC para o uso pessoal e não comercial de um consumidor para (i) codificar o ví-
deo em conformidade com o padrão MPEG-4 visual ("vídeo MPEG-4") ou o padrão AVC
("vídeo AVC") e/ou (ii) descodificar vídeo MPEG-4 ou AVC que tenha sido codificado por
um consumidor envolvido numa atividade pessoal e não comercial e/ou obtido de um
fornecedor de vídeo licenciado pelo MPEG LA para fornecer vídeo MPEG-4 e/ou AVC.
Nenhuma licença é concedida ou será implicada para qualquer outro uso. Informações
adicionais, incluindo sobre as utilizações promocionais, internas e comerciais e
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licenciamento, podem ser obtidas junto da MPEG LA, L.L.C. Consulte o site www.mpegla.
com. Tecnologia de descodificação de áudio MPEG Layer-3 licenciada pela Fraunhofer
IIS e Thomson.
Os outros nomes de produtos e empresas mencionados neste documento podem ser
marcas comerciais dos respetivos proprietários.
São reservados quaisquer direitos não expressamente concedidos neste documento.
Todas as restantes marcas comerciais são propriedade dos respetivos proprietários.
Até ao limite máximo permitido pela lei aplicável, nem a Doro nem qualquer um dos
seus licenciantes poderão ser, em circunstância alguma, responsabilizados por quais-
quer perdas de dados ou de lucros, nem por danos especiais, incidentais, consequen-
tes ou indiretos, seja qual for a causa.
A Doro não fornece garantia nem assume qualquer responsabilidade pelo funciona-
mento, conteúdo ou apoio ao utilizador final das aplicações de terceiros fornecidas
com o dispositivo. Ao usar uma aplicação, reconhece que a aplicação é fornecida no
atual estado. A Doro não faz quaisquer representações, não fornece garantia nem assu-
me qualquer responsabilidade pelo funcionamento, conteúdo ou apoio ao utilizador fi-
nal das aplicações de terceiros fornecidas com o dispositivo.

Copyright de conteúdo
A cópia não autorizada de materiais protegidos por copyright contraria as disposições
das Leis de Copyright dos Estados Unidos e de outros países. Este dispositivo destina-
-se apenas a copiar materiais que não estejam protegidos por copyright, materiais so-
bre os quais possua o copyright ou materiais que esteja autorizado ou permitido
legalmente a copiar. Caso não tenha a certeza acerca dos seus direitos de copiar qual-
quer material, contacte o seu consultor legal.

Licenças código aberto
Tem o direito de receber uma cópia do código-fonte do software licenciado através de
uma licença open source, o que lhe confere o direito de receber o código-fonte desse
software (por exemplo, GPL ou LGPL) num suporte adequado, mediante o pagamento
de uma taxa administrativa que cobre o custo suportado pela Doro AB na aquisição do
suporte e expedição do mesmo. Deve enviar o seu pedido para Doro AB, Open Source
Software Operations, Magistratsvagen 10, SE 226 43 Lund, Suécia. O pedido é apenas
válido quando efetuado no prazo de três (3) anos a partir da data de distribuição deste
produto pela Doro AB ou em caso de código licenciado através de uma licença do tipo
GPL v3 durante o período de tempo em que a Doro AB oferecer peças sobresselentes
ou assistência ao cliente para este modelo de produto.

Compatibilidade com aparelhos auditivos
Nota! Para obter compatibilidade com aparelhos auditivos, desative a conectividade
Bluetooth.

Este telefone é compatível com próteses auditivas. A compatibilidade com próteses au-
ditivas não garante que uma prótese auditiva específica irá funcionar com um telefone
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específico. Os telemóveis contêm emissores de rádio que podem interferir com o de-
sempenho da prótese auditiva. Este telefone foi testado para ser utilizado com uso com
próteses auditivas, para algumas das tecnologias sem fios que ele utiliza. Mas poderão
existir tecnologias sem fios mais recentes que ainda não tenham sido testadas para se-
rem utilizadas com próteses auditivas. Para garantir que uma prótese auditiva específi-
ca funciona bem com este telefone, teste-os em conjunto antes de efetuar a compra.
O padrão para a compatibilidade com próteses auditivas contém dois tipos de
classificação:
• M: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de que a prótese

auditiva está definida para "Modo M" ou para o modo de acoplamento acústico, e
posicione o recetor do telefone junto ao microfone integrado da prótese auditiva.
Para obter os melhores resultados, tente usar o telefone em diferentes posições
relativamente à prótese auditiva — por exemplo, a colocação do recetor ligeira-
mente acima do ouvido poderá resultar num melhor desempenho para próteses
auditivas com microfones situados atrás da orelha.

• T: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de que a prótese
auditiva está definida para "Modo T" ou para o modo de acoplamento de telebobi-
na (nem todas as próteses auditivas têm este modo). Para obter os melhores resul-
tados, tente usar o telefone em diferentes posições relativamente à prótese
auditiva — por exemplo, a colocação do recetor ligeiramente acima do ouvido pode-
rá resultar num melhor desempenho.

O seu dispositivo cumpre a classificação de nível M3/T3.

Taxa de Absorção Específica (Specific Absorption Rate -
SAR)
Este dispositivo está em conformidade com os requisitos de segurança internacionais
aplicáveis para exposição a ondas de rádio. O seu dispositivo móvel é um transmissor e
recetor de rádio. Foi concebido para não exceder os limites para a exposição a ondas
de rádio (campos eletromagnéticos de radiofrequência) recomendados por diretrizes in-
ternacionais da organização científica independente ICNIRP (International Commission
of Non-Ionizing Radiation Protection, Comissão Internacional da Proteção da Radiação
Não Ionizante).
A diretrizes para a exposição a ondas de rádio utilizam uma unidade de medida conhe-
cida como Taxa de Absorção Específica ou SAR. O limite de SAR para dispositivos mó-
veis é de 2 W/kg em média por cada 10 gramas de tecidos e inclui uma margem de
segurança substancial concebida para garantir a segurança de todas as pessoas, seja
qual for a idade ou estado de saúde.
Os testes da SAR são realizados com posições de funcionamento com o dispositivo a
transmitir no nível de potência mais elevado certificado em todas as bandas de fre-
quência testadas. O valor SAR mais elevado de acordo com as diretrizes da ICNIRP para
este modelo do dispositivo é:
SAR da cabeça: 0,737 W/kg
SAR do corpo: 1,660 W/kg
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Durante a utilização normal, os valores de SAR para este dispositivo são, em geral, mui-
to abaixo dos valores indicados acima. Isto porque, para fins de eficiência do sistema e
para minimizar a interferência na rede, a saída de potência do seu dispositivo móvel é
automaticamente reduzida quando não é necessária a potência total para uma chama-
da. Quanto mais baixa for a saída de potência do dispositivo, mais baixo é o valor de
SAR.
Este dispositivo cumpre as diretrizes de exposição a RF quando utilizado contra a cabe-
ça ou quando posicionado a, no mínimo, 0,5 cm cm de distância do corpo. Quando for
utilizado um estojo, um clipe para o cinto ou outra forma de suporte para o corpo para
o funcionamento junto ao corpo, não deve conter metal e deve fornecer, no mínimo, a
distância de separação do corpo mencionada acima.
A Organização Mundial de Saúde (OMS) declarou que a informação científica atual não
indica a necessidade de quaisquer precauções especiais ao utilizar dispositivos móveis.
Se estiver interessado em reduzir a sua exposição, é recomendado que reduza a sua
utilização ou utilize um acessório mãos livres para manter o dispositivo afastado da ca-
beça e do corpo.

Eliminação correta deste produto
(Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos)
(Aplicável em países com sistemas de separação de resíduos)

Esta marca no produto, acessórios ou manual indica que o produto e os seus acessó-
rios eletrónicos (por exemplo, carregador, auscultadores, cabo USB) não devem ser eli-
minados com resíduos domésticos. Para evitar possíveis danos no meio ambiente e na
saúde humana devido à eliminação descontrolada dos resíduos, separe estes itens de
outros tipos de resíduos e recicle-os de uma forma responsável, de modo a promover a
reutilização sustentável dos recursos materiais. Os utilizadores domésticos deverão
contactar o retalhista onde o produto foi adquirido ou as entidades locais para obter de-
talhes sobre onde e como podem colocar estes itens para uma reciclagem ecologica-
mente segura. Os utilizadores empresariais devem contactar o seu fornecedor e
consultar os termos e condições do contrato de aquisição. Este produto e os seus aces-
sórios eletrónicos não devem ser misturados com outros resíduos comerciais para eli-
minação. Este produto é compatível com a RoHS.

Eliminação correta das pilhas neste produto
(Aplicável em países com sistemas de separação de resíduos)

A marca na bateria, manual ou embalagem indica que a bateria neste produto não deve
ser eliminada com resíduos domésticos. Sempre que assinalados, os símbolos quími-
cos Hg, Cd ou Pb indicam que a bateria contém mercúrio, cádmio ou chumbo acima
dos níveis de referência da diretiva da CE 2006/66. Se as baterias não forem correta-
mente eliminadas, podem provocar danos na saúde humana e no meio ambiente.
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Para proteger os recursos naturais e promover a reutilização dos materiais, separe as
baterias de outros tipos de resíduos e recicle através do sistema de recolha de baterias
local.

Declaração de Conformidade
Pela presente, a DoroAB declara que o tipo de equipamento de rádio DSB-0010 (Doro
8031) está em conformidade com as Diretivas: 1999/05/CE ou 2014/53/UE e 2011/
/65/UE. O texto integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte
endereço da Internet: www.doro.com/dofc.
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